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CRNAGORA

PREDSJEDNIK

Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ

O PROGLASENJU ZAKONA O FINANSIJSKOM LIZINGU,
FAKTORINGU, OTKUPU POTRAZIVANJA,

MIKROKREDITIRANJU IKREDITNO-GARANTNIM
POSLOVIMA

Proglasavam Zakon o finansijskom lizingu, faktoringu, otkupu
potrazivanja, mikrokreditiranju i kreditno-garantnim poslovima , koji
je donijela Skupstina Crne Gore 26. saziva, na Petoj sjednici Drugog
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2017. godini, dana 25. oktobra 2017.
godine.

Broj: 01- 1032/2
Podgorica, 01.11.2017. godine

pjanovic



Na osnovu clana 82 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina Crne
Gore 26. saziva, na Petoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2017.
godini, dana 25. oktobra 2017. godine, donijela je

ZAKON

O FINANSIJSKOM LIZINGU, FAKTORINGU, OTKUPU POTRAZIVANJA,
MIKROKREDITIRANJU I KREDITNO-GARANTNIM POSLOVIMA

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet zakona

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se poslovi finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa
potrazivanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantni poslovi, kao 1osnivanje, poslovanje i
kontroia posiovanja privrednih drustava koja se bave tim poslovima (u daljem tekstu:
pruzalac finansijskih usiuga).

Primjena drugih zakona

Clan 2

Na pruzaoce finansijskih usiuga primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje
pravni polozaj privrednih drustava, ako ovim zakonom nije drukcije uredeno.

Na poslove iz clana 1 ovog zakona primjenjuju se odredbe zakona kojirh se
ureduju obligacioni odnosi, ako ovim zakonom nije drukcije uredeno.

Na zastitu potrosaca korisnika finansijskih usiuga iz ovog zakona shodno se
primjenjuju odredbe zakona kojima se ureduje zastita korisnika kreditnih i drugih
finansijskih usiuga, ako ovim zakonom nije drukcije uredeno.

U postupku odiucivanja Centralne banke Crne Gore (u daljem tekstu: Gentralna
banka) u skladu sa ovim zakonom primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje
upravni postupak, ako ovim zakonom nije drukcije odredeno.

Upotreba rodno osjetljivog jezika

Clan 3

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu
podrazumijevaju iste izraze u zenskom rodu.

Nadleznost Centralne banke

Clan 4

Gentralna banka izdaje dozvole za rad pruzaocima finansijskih usiuga, vrsi
kontrolu posiovanja pruzalaca finansijskih usiuga i obavija druge poslove utvrdene
ovim zakonom.

0 pitanjima iz stava 1 ovog clana Gentralna banka odiucuje rjesenjem.
U postupku odiucivanja u skladu sa ovim zakonom Gentralna banka odiucuje

po skracendm postupku.
Protiv rjesenja iz stava 2 ovog clana moze se pokrenuti upravni spor.



II. FINANSIJSKI LIZING

1. Pojam i predmet finansljskog lizinga

Pojam finansijskog lizinga

Clan 5

Finansijski lizing je pravni posao izmedu davaoca lizinga i primaoca lizinga, u
kojem davalac lizinga, uz zadrzavanje prava svojine na predmetu lizinga koji je
odabrao primalac lizinga, prenosi primaocu lizinga, na ugovoreni rok, drzavinu i pravo
koriscenja predmeta lizinga, kao i sve rizike i koristi svojstvene pravu svojine, a
primalac lizinga davaocu lizinga placa ugovorenu lizing naknadu u ugovorenim ratama
i ima pravo otkupa predmeta lizinga u skladu sa ovim zakonom.

Lizing naknada, u smislu ovog zakona, je novcani iznos utvrden ugovorom o
finansijskom lizingu koji je primalac lizinga duzan da, na ugovoreni nacin, placa
davaocu lizinga, nakon datuma predaje predmeta lizinga.

Predmet lizinga

Clan 6

Predmet lizinga je pojedinacno odredena, pokretna, nepokretna, nepotrosna i
materijalna stvar (oprema, postrojenja, vozila, nepokretnosti i slicno) koja je u
slobodnom prometu, ukljucujuci i kompjuterski softver.

Predmet lizinga mogu biti i buduce stvari iz stava 1 ovog clana.
Pokretna stvar smatra se predmetom lizinga i ako postane pripadak ili se pripoji

nepokretnoj stvari.
Novae i hartije od vrijednosti ne mogu biti predmet lizinga.

2. Ugovorne strane u poslu finansijskog lizinga

Ugovorne strane

Clan 7

Ugovorne strane posia finansijskog lizinga su davalac lizinga, primalac lizinga i
isporucilac predmeta lizinga.

Davalac lizinga i isporucilac predmeta lizinga moze biti isto lice.
Isporucilac predmeta lizinga i primalac lizinga moze biti isto lice, u kom slucaju

se specificna prava, obaveze i odgovornosti mogu posebno urediti ugovorima.

Davalac lizinga

Clan 8

Davalac lizinga je privredno drustvo iz clana 43 ovog zakona koje, kao vlasnik
predmeta lizinga, prenosi na primaoca lizinga drzavinu i pravo koriscenja premeta
lizinga, pod usiovima utvrdenim ugovorom o finansijskom lizingu.



Primalac lizinga

Clan 9

Primalac lizinga je fizicko lice, pravno lice ili preduzetnik sa prebivalistem il
sjedistem u Crnoj Gori, kojem davalac lizinga, na ugovoreni rok, prenosi drzavinu
pravo koriscenja predmeta lizinga, za sta mu primalac lizinga placa ucesce (iznos koj
primalac lizinga placa davaocu lizinga prije datuma predaje iz ugovora o finansijskom
lizingu) i ugovorene rate lizing naknade, u skladu sa ugovorom o finansijskom lizingu i
ovim zakonom.

Isporuciiac predmeta lizinga

Clan 10

Isporuciiac predmeta lizinga je pravno lice ili preduzetnik od koga davalac
lizinga stice predmet lizinga, utvrden ugovorom o isporuci predmeta lizinga, radi
isporuke predmeta lizinga primaocu lizinga u skladu sa ugovorom o finansijskom
lizingu.

Isporucioca predmeta lizinga bira primalac lizinga, ako drukcije nije predvideno
ugovorom o finansijskom lizingu.

3. Ugovori u poslu finansljskog lizinga

Bitni eiementi ugovora o finansijskom lizingu

Clan 11

Ugovor o finansijskom lizingu je ugovor zakljucen u pisanoj formi izmedu davaoca
lizinga i primaoca lizinga, koji sadrzi narocito:

1) naziv, sjediste i maticni broj davaoca lizinga;
2) ime i prebivaliste primaoca lizinga, jedinstveni maticni broj, odnosno naziv,

sjediste i maticni broj primaoca lizinga;
3) izjavu primaoca lizinga da je odabrao predmet lizinga i isporucioca predmeta

lizinga, ako isporuciiac predmeta lizinga i davalac lizinga nijesu isto lice;
4) detaljnu specifikaciju predmeta lizinga iz ugovora o finansijskom lizingu radi

njegovog pojedinacnog odredenja;
5) vremenski period na koji se ugovor zakljucuje;
6) brojcano izrazenu nabavnu vrijednost predmeta lizinga;
7) brojcano izrazenu vrijednost ucesca, kao i datum ili nacin odredivanja datuma

dospjelosti ucesca za placanje;
8) brojcano izrazenu vrijednost lizing naknade i broj ugovorenih rata lizing

naknade;
9) datum ili nacin odredivanja datuma dospjelosti pojedinacnih rata lizing naknade i

dodatni rok za izmirenje obaveze placanja lizing naknade;
10) datum predaje (datum kada su primalac i isporuciiac predmeta lizinga potpisali

dokument o primopredaji predmeta lizinga) 1mjesto predaje predmeta lizinga;
11) pravo otkupa i cijenu po kojoj primalac lizinga ima pravo otkupa predmeta

lizinga;
12) ako je primalac lizinga potrosac, i druge elemente u skladu sa zakonom kojim se

ureduju potrosacki krediti.



Ugovor o isporuci predmeta lizinga

Clan 12

Ugovor o isporuci predmeta lizinga je ugovor zakijucen u pisanoj formi izmedu
davaoca lizinga i isporucioca predmeta lizinga, kojim davalac lizinga, radi predaje
predmeta lizinga primaocu lizinga, stice svojinu na predmetu lizinga koji je odabrao
primalac lizinga.

Ugovor o isporuci predmeta lizinga sadrzi narocito: detaljnu specifikaciju
predmeta lizinga, cijenu predmeta lizinga i rok, mjesto i nacin isporuke predmeta
lizinga.

Davalac lizinga postaje iskljucivi i zakonski vlasnik predmeta lizinga kada
isporucilac predmeta lizinga primi od davaoca lizinga cjelokupni iznos kupoprodajne
cijene iz ugovora o isporuci predmeta lizinga, ako drukcije nije predvideno ugovorom o
isporuci predmeta lizinga.

Ugovor o isporuci predmeta lizinga moze da se izmijeni, stavi van snage ill
raskine iskljucivo saglasnoscu voija davaoca lizinga i isporucioca predmeta lizinga.

Zakljucenje, kao i svaka izmjena, stavljanje van snage ill raskid ugovora o
isporuci predmeta lizinga moze se vrsiti samo po prethodno pribavljenoj pisanoj
saglasnosti primaoca lizinga.

4. Prava, obaveze 1odgovbrnosti primaoca lizinga

Primopredaja predmeta lizinga

Clan 13

Primalac lizinga je duzan da preuzme predmet lizinga na nacin, u roku i na
mjestu predvidenom ugovorom o finansijskom lizingu.

Primalac lizinga je duzan da, prije potpisivanja dokumenta o primopredaji
predmeta lizinga, pregleda predmet lizinga na uobicajeni nacin i da o vidljivim
nedostacima obavijesti davaoca lizinga, bez odiaganja.

Dokument o primopredaji predmeta lizinga, u smislu ovog zakona, je dokument
u pisanoj formi potpisan od strane primaoca lizinga kojim prihvata isporuku predmeta
lizinga iz ugovora o isporuci predmeta lizinga.

Ako primalac lizinga do potpisivanja dokumenta o primopredaji predmeta lizinga
ne istakne prigovor na vidljive materijalne nedostatke ili stanje u kome se predmet
lizinga nalazi, smatra se da je prihvatio predmet lizinga i da predmet lizinga nema
vidljivih materijalnih nedostataka.

Placanje llzing naknade

Clan 14

Primalac lizinga je duzan da placa brojcanu vrijednost lizing naknade, u
rokovima i na nacin utvrden ugovorom o finansijskom lizingu.
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Koriscenje predmeta lizinga

Clan 15

Primalac lizinga ima pravo na mirnu drzavinu i pravo koriscenja predmeta
lizinga.

Tokom trajanja ugovora o finansijskom lizingu, primalac lizinga odgovoran je za
koriscenje predmeta lizinga u skladu sa ugovorom o finansijskom lizingu i namjenom
predmeta lizinga, sa paznjom dobrog privrednika, odnosno dobrog domacina.

Primalac lizinga nema pravo da zaiozi ili na drugi nacin optereti predmet lizinga
tokom trajanja ugovora o finansijskom lizingu, bez saglasnosti davaoca lizinga.

Primalac lizinga ima pravo da koriscenje cijelog ili dijela predmeta lizinga
prenese na trece lice, po prethodno pribavljenoj saglasnosti davaoca lizinga.

Odrzavanje predmeta lizinga

Clan 16

Primalac lizinga je duzan da odrzava predmet lizinga u dobrom stanju i da
izvrsava neophodne popravke predmeta lizinga o svom trosku u skladu sa ugovorom o
finansijskom lizingu.

Primalac lizinga je odgovoran davaocu lizinga za stetu koja nastane usijed
neodrzavanja predmeta lizinga u dobrom stanju.

Primalac lizinga ne odgovara za istrosenost predmeta lizinga koja nastaje
njegovom redovnom upotrebom, kao ni za ostecenja nastala zbog njegove dotrajalosti.

Slucajna propast predmeta lizinga

Clan 17

Primalac lizinga snosi rizik slucajne propasti ili stete na predmetu lizinga od
datuma potpisivanja dokumenta o primopredaji predmeta lizinga.

Rizik slucajne propasti predmeta lizinga prelazi na primaoca lizinga po
potpisivanju dokumenta o primopredaji predmeta lizinga iz clana 13 ovog zakona, ako
drukcije nije predvideno ugovorom o finansijskom lizingu.

Pravo otkupa

Clan 18

Primalac lizinga ima pravo da, po isplati poslednje rate lizing naknade, otkupi
predmet lizinga po cijeni i usiovima predvidenim ugovorom o finansijskom lizingu.

Ako primalac lizinga ne iskoristi pravo iz stava 1 ovog clana, duzan je da
davaocu lizinga ili lieu koje davalac lizinga odredi, vrati neostecen predmet lizinga,
izuzimajuci ostecenja nastala redovnim koriscenjem predmeta lizinga, u skladu sa
ugovorom o finansijskom lizingu i ovim zakonom.

Primalac lizinga je duzan da davaoca lizinga obavijesti o predstojecem
povracaju predmeta lizinga najkasnije 30 dana prije isteka vremena na koji je ugovor o
finansijskom lizingu zakljucen, ako ne zeli da stekne svojinu na predmetu lizinga nakon
isteka tog ugovora.



Osiguranje predmeta lizinga

Clan 19

Ako je obaveza osiguranja predmeta lizinga utvrdena ugovorom o finansijskom
lizingu, odnosno zakonom, primalac lizinga je duzan da osigura predmet lizinga u
skladu sa usiovima utvrdenim tim ugovorom, odnosno zakonom.

Primalac lizinga snosi sve troskove osiguranja tokom citavog trajanja ugovora o
finansijskom lizingu, pri cemu kao korisnik polise osiguranja mora da bude naveden
davalac lizinga, ako drukcije nije odredeno ugovorom o finansijskom lizingu.

U slucaju da primalac lizinga namjerno napravi stetu na osiguranom predmetu
lizinga, osiguravac moze da istakne zahtjev za naknadu stete same prema primaocu
lizinga.

Odgovornost za stetu

Clan 20

Za naknadu materijalne i nematerijalne stete nastale koriscenjem predmeta
lizinga odgovoran je primalac lizinga, bez obzira da li je predmet lizinga koristio licno
primalac lizinga ili lice kojem je primalac lizinga dao oviascenje da koristi predmet
lizinga.

Ako je u skladu sa zakonom za prekrsaj ili naknadu usiuge koja je u
neposrednoj vezi sa koriscenjem predmeta lizinga odgovoran vlasnik predmeta lizinga,
smatrace se da je primalac lizinga vlasnik predmeta lizinga u cilju utvrdivanja
postojanja prekrsaja i prekrsajne odgovornosti, kao i obaveze placanja prekrsajne
kazne odnosno naknade za izvrsenu usiugu.

5. Prava, obaveze i odgovornosti davaoca lizinga

Pribavljanje predmeta lizinga

Clan 21

Davalac lizinga je duzan da pribavi predmet lizinga u skladu sa ugovorom o
isporuci predmeta lizinga i specifikacijom predmeta lizinga koju mu je dostavio primalac
lizinga.

Pregled predmeta lizinga

Clan 22

Davalac lizinga ima pravo da izvrsi pregled ili oviasti trece lice da izvrsi pregled
predmeta lizinga.

Davalac lizinga ima pravo da izvrsi neophodne popravke predmeta lizinga ako
primalac lizinga ne odrzava predmet lizinga u dobrom stanju u skladu sa ugovorom o
finansijskom lizingu.

Primalac lizinga je duzan da nadoknadi davaocu lizinga nuzne troskove
popravke iz stava 2 ovog clana, bez odiaganja.
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Zastita u slucaju stecaja primaoca lizinga

Clan 23

U slucaju stecaja primaoca lizinga, davalac lizinga ima pravo da trazi da
predmet lizinga bude izdvojen iz stecajne mass (izlucno pravo).

iskijucenje odgovornosti za materijaine nedostatke

Clan 24

Za materijaine nedostatke predmeta lizinga primaocu lizinga odgovara
isporucilac predmeta lizinga, ako drukcije nije predvideno ugovorom o finansijskom
lizingu.

Iskijucenje odgovornosti za stetu prouzrokovanu
predmetom lizinga

Clan 25

Davalac lizinga ne odgovara primaocu lizinga za stetu prouzrokovanu
predmetom lizinga, osim ako je davalac lizinga imao ucesca u izboru isporucioca ili
specifikaciji predmeta lizinga ili je prouzrokovao stetu koristeci predmet lizinga, ako
drukcije nije predvideno ugovorom o finansijskom lizingu.

Odgovornost za pravne nedostatke

Clan 26

Davalac lizinga odgovoran je za pravne nedostatke predmeta lizinga koji
iskljucuju, umanjuju ili ogranicavaju mirnu drzavinu primaoca lizinga, a o kojima
primalac lizinga nije bio obavijesten prilikom zakljucenja ugovora o finansijskom lizingu.

Odgovornost davaoca lizinga za pravne nedostatke predmeta lizinga ne moze
se ograniciti ili iskljuciti ugovorom o finansijskom lizingu.

6. Prava, obaveze i odgovornosti isporucioca predmeta lizinga

Isporuka predmeta lizinga

Clan 27

Isporucilac predmeta lizinga je duzan da predmet lizinga isporuci primaocu
lizinga u skladu sa ugovorom o isporuci predmeta lizinga i specifikacijom primaoca
lizinga, ukljucujuci i pripatke, na nacin, vrijeme i u mjestu predvidenim ugovorom o
isporuci predmeta lizinga.

Odgovornost isporucioca predmeta lizinga

Clan 28

Isporucilac predmeta lizinga je odgovoran za materijaine nedostatke predmeta
lizinga, ako drukcije nije predvideno ugovorom o finansijskom lizingu.
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Ako isporucilac predmeta lizinga ne isporuci primaocu lizinga predmet lizinga,
ako ga isporuci sa docnjom, ili ako predmet lizinga ima materijaini nedostatak, primalac
lizinga ima prema isporuciocu predmeta lizinga ista prava koja bi, prema zakonu kojim
se ureduju obligacioni odnosi, imao da je bio strana u ugovoru sa isporuciocem
predmeta lizinga, ukljucujuci i pravo da istice sve zahtjeve iz garantnih listova.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, primalac lizinga nema pravo da, bez
saglasnosti davaoca lizinga, raskine ili ponisti ugovor o isporuci predmeta lizinga, niti
pravo da zahtijeva umanjenje cijene.

Isporucilac predmeta lizinga ne moze za istu stetu da bude odgovoran i davaocu
lizinga i primaocu lizinga.

Isporucilac predmeta lizinga i davalac lizinga solidarno su odgovorni primaocu
lizinga za stetu koja nastane u slucaju da isporucilac predmeta lizinga ne isporuci ili
isporuci sa docnjom predmet lizinga ili ako predmet lizinga ima materijalne nedostatke.

7. Prava trecih lica

Zahtjevi treceg lica

Clan 29

Trece lice moze istaci zahtjev u vezi sa predmetom lizinga prema davaocu
lizinga i/ili primaocu lizinga.

Primalac lizinga je duzan da, u roku odredenom ugovorom o finansijskom lizingu
ili, ako taj rok nije odreden, u roku od pet dana, pisanim putem obavijesti davaoca
lizinga o ometanju mime drzavine i prava koriscenja predmeta lizinga od strane treceg
lica, a davalac lizinga moze zahtijevati od primaoca lizinga da se protivi takvom
zahtjevu.

Ako primalac lizinga ne postupi u skladu sa stavom 2 ovog clana, odgovoran je
davaocu lizinga za sve troskove i stetu koju davalac lizinga pretrpi kao posljedicu
takvog kasnjenja, odnosno propustanja.

Davalac lizinga je duzan da obesteti primaoca lizinga za pretrpljeni gubitak, ako
je primalac lizinga pretrpio gubitak ili platio trecem lieu odredenu naknadu kako bi se
trece lice odreklo svog prava na predmetu lizinga.

Primalac lizinga ne smije da pokrene, vodi postupak i/ili prizna zahtjev treceg
lica u vezi sa predmetom lizinga bez prethodne pisane saglasnosti davaoca lizinga.

Davalac lizinga duzan je da istupa zajedno sa primaocem lizinga kao suparnicar
u svim postupcima koje pokrene trece lice protiv primaoca lizinga u pogledu predmeta
lizinga.

Ako zahtjev treceg lica dovede do oduzimanja predmeta lizinga, ugovor o
finansijskom lizingu se raskida, a u slucaju ogranicenja prava drzavine ili prava
koriscenja predmeta lizinga od strane treceg lica, primalac lizinga ima pravo na raskid
ugovora ili umanjenje lizing naknade.

Pravo na prenos prava, obaveza 1odgovornosti

Clan 30

Davalac lizinga moze prenijeti na trece lice svoje pravo svojine na predmetu
lizinga i/ili pravo potrazivanja dospjelih ili buducih ugovorenih rata lizing naknade,
ukljucujuci ucesce i/ili druga prava iz ugovora o finansijskom lizingu.
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Davalac lizinga je duzan da u pisanoj formi obavijesti primaoca lizinga o
prenosu iz stava 1 ovog clana, pri cemu primalac lizinga nema pravo da se protivi ill
ometa taj prenos.

Prenos prava iz stava 1 ovog clana moze da se izvrsi samo u korist treceg lica
koje je oviasceno da obavija poslove lizinga u skladu sa ovim ili posebnim zakonom.

Trece lice na koje su prenesena prava iz stava 1 ovog clana ima ista prava,
obaveze i odgovdrnosti koja ima davalac lizinga u skladu sa ugovorom o finansljskom
lizingu i ovim zakonom.

Nakon sprovedenog prenosa prava iz stava 1 ovog clana, prava, obaveze i
Odgovornosti primaoca lizinga iz ugovora o finansijskom lizingu ostaju nepromijenjeni.

Davalac lizinga nema pravo da zaiozi predmet lizinga, bez prethodno
pribavljene saglasnosti primaoca lizinga.

8. Raskid ugovora

Raskid ugovora o finansijskom lizingu od strane primaoca lizinga

Clan 31

Ako isporucilac predmeta lizinga ne isporuci predmet lizinga u roku i pod
usiovima iz ugovora o isporuci predmeta lizinga ili ga isporuci sa docnjom, primalac
lizinga moze da odbije da prihvati isporuku i raskine ugovor o finansijskom lizingu, pri
cemu ima pravo na naknadu stete od isporucioca predmeta lizinga.

Ako predmet lizinga, u trenutku isporuke, ima vidljive materijalne nedostatke,
primalac lizinga moze da odbije da prihvati isporuku i raskine ugovor o finansijskom
lizingu, kao i da iskoristi drugo pravo koje primalac lizinga, na osnovu zakona, ima
prema isporuciocu predmeta lizinga.

Ugovorom o finansijskom lizingu mogu se predvidjeti i drugi slucajevi koji
primaocu lizinga daju pravo raskida ugovora o finansijskom lizingu.

Ako je ugovor o finansijskom lizingu raskinut, primalac lizinga ima pravo da
zahtijeva povracaj placenog iznosa davaocu lizinga.

Iznos za povracaj primaocu lizinga iz stava 4 ovog ciana se umanjuje za prihod
koji je primalac lizinga ostvario koriscenjem predmeta lizinga.

Raskid ugovora o isporuci predmeta lizinga

Clan 32

Ako isporucilac predmeta lizinga ne isporuci primaocu lizinga predmet lizinga u
skladu sa ugovorom o finansijskom lizingu ili ga isporuci sa docnjom ili ako predmet
lizinga ima materijaini nedostatak i primalac lizinga zbog toga odbije da primi predmet
lizinga i raskine ugovor o finansijskom lizingu, davalac lizinga moze da raskine ugovor
0 isporuci predmeta lizinga, a duzan je da primaocu lizinga naknadi nastalu stetu.

Ako je ugovor o isporuci predmeta lizinga raskinut u skiadu sa stavom 1 ovog
clana, svaki iznos koji je davalac lizinga platio isporuciocu predmeta lizinga, kao i svaki
iznos koji je primalac lizinga platio davaocu lizinga, mora biti u cjelosti vracen u roku od
osam dana od dana raskida ugovora o isporuci predmeta lizinga.

Ako su razlozi raskida ugovora o isporuci predmeta lizinga namjera ili gruba
nepaznja davaoca lizinga, davalac lizinga odgovoran je primaocu lizinga za stvarnu
stetu i izmakiu debit.



Raskid ugovora o finansijskom lizingu od strane davaoca lizinga

Clan 33

Ako drukcije nije predvideno ugovorom o finansijskom lizingu, davalac lizinga
moze da raskine ugovor o finansijskom lizingu ako primalac lizinga zakasni sa isplatom
ucesca, odnosno cijele ili dijela dospjele ugovorene rate lizing naknade, odnosno ne
izmiri tu obavezu u dodatnom roku utvrdenom ugovorom o finansijskom lizingu.

Ugovorom o finansijskom lizingu mogu se predvidjeti i drugi slucajevi u kojima
davalac lizinga stice pravo raskida ugovora o finansijskom lizingu.

Obavjestenje o obavezi vracanja predmeta lizinga

Clan 34

U slucaju raskida ugovora o finansijskom lizingu usljed krsenja odredaba
ugovora o finansijskom lizingu od strane primaoca lizinga, davalac lizinga moze da,
bez obzira na druga prava koja ima prema ugovoru o finansijskom lizingu ili zakonu,
primaocu lizinga uputi obavjestenje o obavezi vracanja predmeta lizinga.

Obavjestenje o obavezi vracanja predmeta lizinga, u smislu ovog zakona, je
pisano obavjestenje davaoca lizinga upuceno primaocu lizinga, kojim obavjestava
primaoca lizinga o krsenju ugovora o finansijskom lizingu i poziva ga da dobrovoljno
vrati predmet lizinga davaocu lizinga ili trecem lieu koje davalac lizinga odredi.

Obavjestenje o obavezi vracanja predmeta lizinga obavezno sadrzi sljedece
elemente:

1) naziv, sjediste i maticni bfoj davaoca lizinga;
2) ime i prebivaliste primaoca lizinga, jedinstveni maticni broj, odnosno naziv,

sjediste i maticni broj primaoca lizinga;
3) specifikaciju predmeta lizinga iz ugovora o finansijskom lizingu fadi njegovog

pojedinacnog odredenja;
4) rok za vracanje predmeta lizinga davaocu lizinga; i
5) pravni osnovza vracanje predmeta lizinga od strane primaoca lizinga.
Obavjestenje o obavezi vracanja predmeta lizinga iz stava 2 ovog clana smatra se

izvrsnom ispravom u skladu sa zakonom kojim se ureduje izvrsenje iobezbjedenje.
Primalac lizinga je duzan da, odmah po prijemu obavjestenja o obavezi vracanja

predmeta lizinga, mirno i dobrovoljno preda predmet lizinga davaocu lizinga ili lieu koje
davalac lizinga odredi, ako drukcije nije predvideno ugovorom o finansijskom lizingu.

Ako primalac lizinga ne odgovori na poziv iz stava 2 ovog clana i/ili ne vrati predmet
lizinga davaocu lizinga u skladu sa obavjestenjem o obavezi vracanja predmeta lizinga,
davalac lizinga ima pravo da pred organom nadleznim za sprovodenje izvrsenja, radi
sticanja drzavine na predmetu lizinga, pokrene postupak izvrsenja na osnovu
obavjestenja o obavezi vracanja predmeta lizinga.

Vracanje predmeta lizinga

Clan 35

Davalac lizinga moze, na osnovu obavjestenja o obavezi vracanja predmeta
lizinga, da podnese nadleznom sudu zahtjev za vracanje predmeta lizinga od primaoca
lizinga ili drugog lica koje drzi predmet lizinga i zahtijeva predaju predmeta lizinga
davaocu lizinga.
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Organ nadlezan za sprovodenje izvrsenja duzan je da po zahtjevu davaoca
lizinga donese rjesenje u roku od tri dana od dana podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog
clana.

Primalac lizinga duzan je da, u roku od tri dana od dana prijema pravosnaznog
rjesenja kojim se usvaja zahtjev davaoca lizinga iz stava 1 ovog clana, vrati predmet
lizinga davaocu lizinga.

Prodaja predmeta lizinga

Clan 36

Nakon vracanja predmeta lizinga, davalac lizinga je oviascen da pokrene
postupak prodaje predmeta lizinga na nacin kojim se postize najpovoljnija cijena.

U slucaju prodaje predmeta lizinga iz stava 1 ovog clana, prihodi od prodaje koji
preostanu nakon namirenja potrazivanja davaoca lizinga, vracaju se primaocu lizinga u
roku od osam dana od dana prodaje.

Ako davalac lizinga, u roku iz stava 2 ovog clana, ne isplati primaocu lizinga
preostali iznos, placa primaocu lizinga zakonsku zateznu kamatu.

ZIoupotreba od strane davaoca lizinga

Cian 37

U slucaju zioupotrebe prava davaoca lizinga na vracanje predmeta lizinga,
primalac lizinga moze pokrenuti postupak za naknadu stete, koja ukljucuje narocito:
naknadu za uznemiravanje mime drzavine i prava koriscenja predmeta lizinga,
naknadu za izgubljeni prihod koji bi bio ostvaren koriscenjem predmeta lizinga i
naknadu za izgubljeno pravo otkupa predmeta lizinga.

Naknada stete

Cian 38

Ako davalac lizinga raskine ugovor o finansijskom lizingu zbog krsenja
ugovornih obaveza od strane primaoca lizinga, primalac lizinga je duzan da nadoknadi
stetu pricinjenu davaocu lizinga na nacin kojim se davalac lizinga dovodi u stanje u
kome bi bio da je primalac lizinga blagovremeno izvrsavao svoje ugovorne obaveze iz
ugovora o finansijskom lizingu.

Stecaj i likvidacija davaoca iizinga

Cian 39

U slucaju stecaja, odnosno likvidacije davaoca lizinga, primalac lizinga zadrzava
sva prava i odgovoran je za sve obaveze iz ugovora o finansijskom lizingu.

U slucaju stecaja, odnosno likvidacije davaoca lizinga, predmet lizinga ne ulazi u
stecajnu i/ili likvidacionu masu, osim u slucaju vracanja predmeta lizinga davaocu
lizinga u skladu sa ovim zakonom.

Otvaranje stecajnog postupka ili postupka likvidacije nad davaocem lizinga ne
utice na obaveze i odgovornosti davaoca lizinga iz ugovora o finansijskom lizingu i
mora omoguciti primaocu lizinga mirnu drzavinu, pravo koriscenja predmeta lizinga i
koriscenje prava na otkup predmeta lizinga.
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9. Registracija lizinga

Registracija nepokretnih stvari kao predmeta lizinga

Clan 40

Ugovor o finansijskom lizingu koji za predmet ima nepokretnost upisuje se u
katastar nepokretnost! u skladu sa zakonom kojim se ureduje upis prava na
nepokretnostima.

Registracija pokretnih predmeta lizinga

Clan 41

Podaci Iz ugovora o finansijskom lizingu koji za predmet ima pokretne stvari,
prestanak ugovora, kao i drug! podaci, upisuju se u Register zaioga, u skladu sa
odredbama zakona kojim se ureduju zaioge na pokretnim stvarima.

Rok za upis

Clan 42

Zahtjev, odnosno prijavu za upis tereta i ogranicenja odnosno podataka iz
ugovora o finansijskom lizingu iz cl. 40 i 41 ovog zakona, davalac lizinga je duzan da
podnese u roku od tri radna dana od dana zakljucenja ugovora o finansijskom lizingu.

10. Usiovi za obavljanje poslova finansijskog lizinga

Lica koja obavljaju poslove finansijskog lizinga

Clan 43

Poslove finansijskog lizinga mogu da obavljaju:
1) lizing drustva;
2) banke kojima je Centralna banka odobrila obavljanje poslova finansijskog lizinga

dozvolom za rad ill posebnim odobrenjem; i
3) druga privredna drustva kojima je pravo obavljanja poslova finansijskog lizinga

utvrdeno posebnim zakonom, a kojima Centralna banka za obavljanje tih
poslova ne izdaje dozvolu za rad.

Lizing drustvo

Clan 44

Lizing drustvo je privredno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koje, kao jedinu
djelatnost, obavija poslove finansijskog lizinga, na osnovu dozvole za rad izdate od
Centralne banke.

Pored poslova iz stava 1 ovog clana, lizing drustvo moze da obavija samo
poslove prometa predmeta lizinga vracenih lizing drustvu, kao i poslove operativnog
lizinga, pod kojim se smatra pravni posao prenosa predmeta lizinga u drzavinu i na
koriscenje drugom lieu, bez mogucnosti njegovog otkupa.

Rijec „lizing", odnosno izvedenice iz rijeci „lizing" moze u nazivu da koristi samo
privredno drustvo koje je dobilo dozvolu iz stava 1 ovog clana.
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Prijava za registraciju lizing drustva u Centraini registar privrednih subjekata (u
daljem tekstu: CRPS) podnosi se najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema
rjesenja o izdavanju dozvole za rad.

Oblik organizovanja

Clan 45

Lizing drustvo se moze osnovati kao akcionarsko drustvo iii kao drustvo sa
ogranicenom odgovornoscu.

Osnivackl kapltal

Clan 46

Minimaini iznos novcanog dijela osnivackog kapitala lizing drustva iznosi
125.000 eura.

Osnivacki kapitai iz stava 1 ovog clana mora biti uplacen u cjeiosti prije
registracije lizing drustva u CRPS.

Osnovni kapitai

Clan 47

Lizing drustvo je duzno da odrzava osnovni kapitai u iznosu koji ne smije biti
manji od minimalnog iznosa osnivackog kapitala iz clana 46 ovog zakona.

Zahtjev za Izdavanje dozvole za rad

Clan 48

Osnivaci lizing drustva podnose Centralnoj band zahtjev za izdavanje dozvole za
rad (u daljem tekstu: zahtjev), uz koji prilazu:

1) odiuku ili ugovor o osnivanju lizing drustva;
2) predlog statuta lizing drustva;
3) izjavu osnivaca o uplati novcanog iznosa osnivackog kapitala i dokaze o

izvorima tih sredstava;
4) za svako pravno i fizicko lice koje stice kvalifikovano ucesce u lizing drustvu,

dokumentaciju i podatke koji se prilazu uz zahtjev za izdavanje odobrenja za sticanje
kvalifikovanog ucesca iz clana 52 stav 2 ovog zakona;

5) poslovni plan za period od tri godine sa projekcijom bilansa stanja i bilansa
uspjeha za prve tri godine poslovanja;

6) opis predvidene upravljacke strukture lizing drustva, ukljucujuci administrativne,
racunovodstvene i procedure upravljanja rizicima;

7) opis planiranih mehanizama interne kontrole u skladu sa ovim zakonom i
zakonom kojim se ureduje sprjecavanje pranja novca i finansiranje terorizma;

8) podatke o clanovima odbora direktora i izvrsnom direktoru, sa dokumentacijom i
informacijama koji se prilazu uz zahtjev za izdavanje odobrenja iz clana 109 ovog
zakona.

Pored dokumentacije iz stava 1 ovog clana podnosilac zahtjeva je duzan da na
zahtjev Centralne banke dostavi i drugu dokumentaciju i informacije.
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Rok za odiucivanje po zahtjevu

Clan 49

Centralna banka je duzna da u roku od 90 dana od dana uredno podnijetog
zahtjeva iz clana 48 stav 1 ovog zakona odiuci o izdavanju ili odbijanju izdavanja
dozvole za rad lizing drustva.

Odbijanje zahtjeva

Clan 50

Centralna banka ce odbiti zahtjev za izdavanja dozvole za rad lizing drustva, ako:
1) uz zahtjev za izdavanja dozvole za rad nije dostavljena propisana

dokumentacija 1podaci;
2) odredbe osnlvackog akta ill statuta lizing drustva nijesu uskladene sa zakonom;
3) lica koja namjeravaju da steknu kvalifikovano ucesce u lizing drustvu ne

ispunjavaju usiove iz clana 52 ovog zakona;
4) clanovi odbora direktora ili izvrsni direktor ne ispunjavaju usiove za izdavanja

odobrenja iz cl. 107 ili 108 ovog zakona;
5) bi kontrola nad poslovanjem lizing drustva u skladu sa ovim zakonom mogia biti

otezana ili onemogucena zbog povezanosti lizing drustva sa drugim pravnim ili fizickim
licima, ili ako postoje drugi razlozi zbog kojih nije moguce sprovesti kontrolu na
konsolidovanoj osnovi;

6) sredstva osnlvackog kapitala poticu iz nepoznatih ili sumnjivih izvora.

11. Sticanje kvallfikovanog ucesca

Sticanje kvallfikovanog ucesca u lizing drustvu

Clan 51

Pravno ili fizicko lice ne smije, samostaino ili zajedno sa drugim povezanim
licem, steci kvalifikovano ucesce u lizing drustvu, bez prethodnog odobrenja Centralne
banke.

Kvalifikovano ucesce je ulaganje na osnovu kojeg ulagac, samostaino ili sa
povezanim licem, stice 10% ili vise ucesca u kapitalu ili u glasackim pravima lizing
drustva.

Lice koje ima kvalifikovano ucesce u lizing drustvu ne smije dalje povecavati
ucesce u kapitalu ili glasackim pravima u lizing drustvu take da dostigne, ili dostigne
preko 20%, 33% ili 50% ucesca u glasackim pravima ili kapitalu lizing drustva, bez
prethodnog odobrenja Centralne banke.

Povezanim licima iz st. 1 i 2 ovog clana smatraju se dva ili vise pravnih i/ili
fizickih lica izmedu kojih postoji najmanje jedan od sljedecih oblika povezanosti;

1) jedno lice ima ucesce u kapitalu ili glasackim pravima u drugom lieu od
najmanje 20%;

2) dva ili vise lica su kontrolisana od treceg lica, na nacin sto trece lice, samostaino
ili sa povezanim licem, u tim licima ima ucesce u kapitalu ili glasackim pravima od
50% ili vise, ili ima mogucnost ostvarivanja preovladujuceg uticaja na odiucivanje,
poslovnu politiku, odnosno strategiju rada tih lica bez obzira na visinu ucesca u
kapitalu; i/ili
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3) dva ill vise iica su clanovi porodice (bracni drug, lice koje sa tim licem zivi u
zajednici koja je po zakonu izjednacena sa bracnom zajednicom, djeca 1druga Iica koja
sa tim licem zive u porodicnom domacinstvu).

Odiucivanje o zahtjevu

Clan 52

O zahtjevu za izdavanje odobrenja za sticanje kvalifikovanog ucesca u lizing
drustvu Centralna banka odiucuje u roku od 60 dana od dana prijema urednog
zahtjeva.

Uz zahtjev za izdavanje odobrenja iz stava 1 ovog clana podnosi se
dokumentacija utvrdena propisom koji donosi Centralna banka.

U postupku odiucivanja o izdavanju odobrenja za sticanje kvalifikovanog ucesca
Centralna banka cijeni podobnost i finansijsko stanje podnosioca zahtjeva na osnovu:

1) reputacije podnosioca zahtjeva koja se cijeni u odnosu na njegove finansijske i
poslovne aktivnosti;

2) pokazateija koji mogu biti od znacaja za ocjenu uticaja podnosioca zahtjeva na
upravljanje rizicima u lizing drustvu;

3) ispunjenosti propisanih usiova za izbor Iica koje ce, nakon sticanja
kvalifikovanog ucesca, podnosilac zahtjeva predloziti za izvrsnog direktora lizing
drustva;

4) finansijskog stanja podnosioca zahtjeva;
5) mogucnosti lizing drustva da ispunjava usiove utvrdene ovim zakonom, a

posebno da li grupa ciji clan treba da postane lizing drustvo ima vlasnicku strukturu
koja omogucava sprovodenje efikasne kontrole, efikasnu razmjenu informacija izmedu
nadleznih nadzornih tijela i odredivanje podjele odgovornosti medu nadleznim tijelima;

6) postojanja opravdanih razloga za sumnju, u skladu sa propisima o sprjecavanju
pranja novca i finansiranja terorizma, da se u vezi sa sticanjem kvalifikovanog ucesca
sprovodi ili namjerava sprovesti pranje novca ili finansiranje terorizma ili to sticanje
moze uticati na povecanje rizika od pranja novca ili finansiranja terorizma.

Centralna banka ce odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja za sticanje
kvalifikovanog ucesca u lizing drustvu, ako:

1) podnosilac zahtjeva ne dostavi Centralnoj band propisanu dokumentaciju,
2) podnosilac zahtjeva ne ispunjava usiove podobnosti i finansijskog stanja iz

stava 3 ovog clana.

Sticanje kvalifikovanog ucesca bez odobrenja Centraine banke

Clan 53

Kada postoje cinjenice koje ukazuju da neko lice ima kvalifikovano ucesce u
lizing drustvu za koje nije pribavilo odobrenje, Centralna banka moze od tog Iica i lizing
drustva zahtijevati da dostave podatke i dokumentaciju koji su od znacaja za
utvrdivanje postojanja kvalifikovanog ucesca tog Iica u lizing drustvu.

Lica iz stava 1 ovog clana duzna su da trazene podatke i informacije dostave
Centralnoj band najkasnije u roku od osam dana od dana prijema zahtjeva iz stava 1
ovog clana.
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Kada na osnovu podataka i informacija iz stava 1 ovog clana, ili na osnovu
drugih podataka i informacija kojima raspoiaze, utvrdi da je neko lice stekio, odnosno
povecalo kvalifikovano ucesce u lizing drustvu bez odobrenja, Centraina banka
obavjestava to lice da je duzno da, u roku od osam dana od dana prijema
obavjestenja, podnese zahtjev Centrainoj band za izdavanje odobrenja i upozorava na
posljedice iz clana 54 stav 2 ovog zakona.

Pravne posljedice nezakonitog sticanja kvaliflkovanog ucesca

Clan 54

Lice iz clana 53 stav 3 ovog zakona ne smije ostvarivati glasacka prava iznad
nivoa glasackih prava koje je to lice imalo prije sticanja, odnosno povecanja
kvaliflkovanog ucesca u lizing drustvu, ni ostvarivati druga prava po osnovu svojine, do
dobijanja odobrenja Centralne banke.

Lieu koje u roku iz clana 53 stav 3 ovog zakona ne podnese zahtjev za
izdavanje odobrenja ili zahtjev za izdavanje odobrenja bude odbijen, Centraina banka
ce rjesenjem naloziti da smanji svoje ucesce u kapitalu lizing drustva do nivoa
kvaliflkovanog ucesca za koje ima odobrenje Centralne banke ili do nivoa za koji nije
potrebno odobrenje Centralne banke.

U slucaju smanjenja ucesca u kapitalu iz stava 2 ovog clana, novi zakoniti
vlasnik stice sva prava koja mu pripadaju po osnovu stecenog ucesca u kapitalu lizing
drustva.

III. FAKTORING

1. Poslovi faktoringa

Pojam faktoringa

Clan 55

Faktoring je pravni posao u kome lice koje obavija poslove faktoringa (faktor),
kupuje predmet faktoringa koji proizilazi iz pravnog posia prodaje robe ili pruzanja
usiuga, zakljucenog izmedu povjerioca predmeta faktoringa i duznika predmeta
faktoringa (u daljem tekstu: osnovni posao).

Predmet faktoringa je svako postojece ili buduce, ukupno ili djelimicno,
nedospjelo kratkorocno novcano potrazivanje koje je nastalo po osnovu osnovnog
posla.

Buduce potrazivanje je potrazivanje koje ne postoji u momentu zakljucenja
ugovora o faktoringu, all je u tom trenutku odredivo i poznat je duznik potrazivanja.

Kratkorocno potrazivanje, u smislu ovog zakona, je potrazivanje iz osnovnog
posla koje dospijeva za naplatu u roku do godinu dana od dana zakljucenja ugovora o
faktoringu.

Ucesnici u poslu faktoringa

Clan 56

Ucesnici u poslu faktoringa su povjerilac, duznik i faktor.
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Povjerilac je pravno ill fizicko lice koje na osnovu osnovnog posia potrazuje
predmet faktoringa.

Duznik je pravno III fizicko lice koje na osnovu osnovnog posIa duguje predmet
faktoringa.

Faktor je privredno drustvo koje na osnovu ugovora o faktoringu, kupuje
predmet faktoringa.

Faktor je duzan da sa predmetima faktoringa postupa sa paznjom dobrog
privrednika.

Naknade

Clan 57

Za obavljanje poslova faktoringa faktor ima pravo na naknadu (u daljem tekstu:
faktoring naknada).

Faktor ima pravo i na naknadu za obavljanje poslova u vezi sa poslovima
faktoringa, kao sto su vodenje evidencije, dogovaranje i pracenje otplate predmeta
faktoringa, prikupljanje podataka, izrada analiza i davanje informacija o kreditnoj
sposobnosti duznika predmeta faktoringa i slicno (u daljem tekstu: administrativna
naknada).

2. Vrste faktoringa

Faktoring sa regresom

Clan 58

Faktoring sa regresom je vrsta faktoringa koja podrazumijeva da povjerilac
odgovara faktoru za naplativost predmeta faktoringa na dan dospjelosti predmeta
faktoringa ili na dan kada se u skladu sa ugovorom o faktoringu pretpostavija da je
predmet faktoringa naplacen.

Kod faktoringa sa regresom faktor ima pravo da zahtijeva namirenje predmeta
faktoringa od duznika, povjerioca ili od obje strane u isto vrijeme, u granicama
odgovornosti duznika i povjerioca, ako nije drukcije ugovoreno.

U slucaju odgovornosti povjerioca, faktor je duzan da obavijesti povjerioca da
naplata predmeta faktoringa nije izvrsena u momentu dospijeca predmeta faktoringa ili
u momentu kada se shodno ugovoru o faktoringu pretpostavija da je predmet
faktoringa naplacen u roku od osam dana od dana dospjelosti predmeta faktoringa,
odnosno od momenta u kojem se shodno ugovoru o faktoringu pretpostavija da je
predmet faktoringa naplacen.

U slucaju da se ne moze sa sigurnoscu utvrditi da 11 je ugovoren faktoring sa
regresom ili bez regresa, smatrace se da je ugovoren faktoring sa regresom.

Nakon ostvarivanja regresa od strane faktora prema povjeriocu, faktor je duzan
da predmet faktoringa, kao i svu dokumentaciju koja se odnosi na predmet faktoringa
ukljucujuci i dokumentaciju koju je povjerilac predao faktoru u skladu sa ovim zakonom,
prenese povjeriocu najkasnije u roku od dva dana nakon ostvarenog regresa.

Faktoring bez regresa

Clan 59

Faktoring bez regresa je vrsta faktoringa koja ne podrazumijeva da povjerilac
odgovara faktoru za naplativost predmeta faktoringa.
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Domaci faktoring

Clan 60

Domaci faktoring je pravni posao faktoringa u kome je predmet faktorihga
nastao iz osnovnog posia izmedu rezidenata.

Rezidentom, u smislu stava 1 ovog ciana, smatraju se:
1) privredna drustva i druga pravna lica koja su registrovana u Crnoj Gori, osim

njihovih predstavnistava van Crne Gore;
2) djelovi stranih drustava upisani u registar nadieznog organa u Crnoj Gori;
3) preduzetnici - fizicka lica sa sjedistem, odnosno prebivalistem u Crnoj Gori

koja obavijaju privrednu djelatnost za svoj racun radi sticanja profita i koja su
registrovana kod nadieznog organa u Crnoj Gori;

4) fizicka lica - drzavljani Crne Gore koji borave u Crnoj Gori neprekidno godinu
dana ili duze;

5) fizicka lica - strani drzavljani koji na osnovu dozvole za boravak, odnosno
radne vize, borave u Crnoj Gori neprekidno godinu dana ili duze;

6) diplomatska, konzularna i druga predstavnistva Crne Gore u inostranstvu,
zaposleni u tim predstavnistvima i clanovi njihovih porodica, koji nijesu strani drzavljani.

Medunarodni faktoring

Clan 61

Medunarodni faktoring je pravni posao faktoringa u kome je predmet faktoringa
nastao iz osnovnog posIa sa licima koja nijesu rezidenti.

Medunarodni faktoring se obavija u jednofaktorskom i u dvofaktorskom sistemu.
U jednofaktorskom sistemu medunarodnog faktoringa ucestvuje samo jedan

faktor.

U dvofaktorskom sistemu medunarodnog faktoringa ucestvuju dva faktora od
kojih je jedan strani, a drugi domaci faktor.

ObrnutI faktoring

Clan 62

Obrnuti faktoring je vrsta faktoringa u kojoj faktor i duznik predmeta faktoringa
ugovaraju program placanja predmeta obrnutog faktoringa povjeriocu predmeta
obrnutog faktoringa na nacin da se faktor obavezuje da plati predmet obrnutog
faktoringa prije dospijeca ili po dospijecu predmeta obrnutog faktoringa na zahtjev
povjerioca predmeta obrnutog faktoringa ili po instrukcijama duznika predmeta
obrnutog faktoringa, uz prenos tako isplacenih predmeta obrnutog faktoringa sa
povjerioca predmeta obrnutog faktoringa na faktora.

Predmet obrnutog faktoringa je svaki postojeci ili buduci, nedospjeli, ukupni ili
djelimicni, kratkorocni novcani dug koji je nastao po osnovu osnovnog posla.

Buduci dug, u smislu stava 2 ovog clana, je dug koji ne postoji u momentu
zakljucenja ugovora o faktoringu, ali je u tom momentu dug odrediv i poznat je duznik
iz osnovnog posla.

Kratkorocni dug, u smislu stava 2 ovog clana, je dug iz osnovnog posla koji
dospijeva za naplatu u.roku do godinu dana od dana zakljucenja ugovora o faktoringu.
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Kod obrnutog faktoringa, faktor se obavezuje prema duzniku predmeta obrnutog
faktoringa da u skladu sa ugovorom o obrnutom faktoringu:

1) po zahtjevu povjerioca predmeta obrnutog faktoringa, otkupi predmet obrnutog
faktoringa od povjerioca predmeta obrnutog faktoringa; ili

2) po instrukcijama duznika obrnutog faktoringa, stekne predmet obrnutog
faktoringa putem ispunjenja predmeta obrnutog faktoringa prema povjeriocu predmeta
obrnutog faktoringa.

Kod obrnutog faktoringa kod kojeg faktor preuzima obavezu da po instrukciji
duznika predmeta obrnutog faktoringa stekne predmet obrnutog faktoringa ispunjenjem
predmeta obrnutog faktoringa prema povjeriocu predmeta obrnutog faktoringa,
faktoring kamata predstavija kamatu koju faktor obracunava na iznos obaveze po
osnovu predmeta obrnutog faktoringa koji je isplatio povjeriocu predmeta obrnutog
faktoringa za period izmedu ispunjenja te obaveze i momenta piacanja faktoru, od
strane duznika predmeta obrnutog faktoringa, iznosa obaveze po osnovu predmeta
obrnutog faktoringa koji je faktor platio povjeriocu predmeta obrnutog faktoringa.

Na pitanja u vezi obrnutog faktoringa koja nijesu uredena ovim clanom shodno
se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima je ureden faktoring.

3. Ugovor o faktoringu

Pojam ugovora o faktoringu

Clan 63

Ugovor o faktoringu je ugovor zakljucen u pisanoj formi, kojim se faktor
obavezuje da pruzi usiugu faktoringa, a povjerilac iz osnovnog posia da prenese
predmet faktoringa na faktora, kao i da faktoru plati odgovarajucu naknadu u zavisnosti
od ugovorene vrste faktoringa.

Ugovor o faktoringu za predmet moze da ima jedan ili vise predmeta faktoringa.
Ugovor o faktoringu se ne smatra ugovorom o kreditu, u smislu propisa kojima

se ureduju kredit i zajam.

ElementI ugovora o faktoringu

Clan 64

Ugovor o faktoringu narocito sadrzi:
1) identifikacione podatke o ugovornim stranama;
2) podatke o vrsti faktoringa;
3) podatke o osnovnom poslu, odnosno o predmetu faktoringa koji nastaje iz tog

posIa;
4) podatke o iznosu, nacinu obracuna i isplate vrijednosti predmeta faktoringa;
5) podatke o iznosu, nacinu obracuna i isplate faktoring naknade, kamati, piacanju

i povracaju avansa, administrativnoj naknadi ildrugim naknadama, zavisno od vrste
faktoringa;

6) vrijeme trajanja ugovora o faktoringu;
7) datum zakljucenja ugovora o faktoringu; i
8) potpise ugovornih strana.
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Nistavost ugovora

Clan 65

Ugovor o faktoringu koji za predmet ima prodaju predmeta faktoringa koji je
predmet ranijeg ugovora o faktoringu je nistav.

4. Obaveze ucesnlka u poslu faktoringa

Dokumentacija o prenosu predmeta faktoringa

Clan 66

Povjerilac je duzan da, uz prenos predmeta faktoringa faktoru, preda:
1) original ili ovjerenu kopiju ugovora o osnovnom poslu, odnosno ugovora na

osnovu koga je nastao predmet faktoringa i/ili original ili ovjerenu kopiju fakture ili
drugih dokumenata kojima se dokazuje osnov potrazivanja i vrsi identifikacija predmeta
faktoringa, i

2) dokaz o obavjestenju duznika o prodaji predmeta faktoringa, ako postoji
obaveza obavjestavanja duznika iz clana 68 stav 2 ovog zakona.

O predaji dokumentacije iz stava 1 ovog clana faktor i povjerilac sacinjavaju
poseban dokument.

Datum prenosa predmeta faktoringa

Clan 67

Datum prenosa predmeta faktoringa je datum kada su faktor i povjerilac sacinili
poseban dokument o predaji dokumentacije iz clana 66 stav 2 ovog zakona.

Obavjestenje o prodaji predmeta faktoringa

Clan 68

Obavjestenje o prodaji predmeta faktoringa sacinjava se u pisanoj formi i narocito
sadrzi:

1) datum zakljucenja ugovora o faktoringu;
2) podatke o predmetu faktoringa u vezi kojeg je zakljucen ugovor o faktoringu;
3) podatke o faktoru kojem je duznik u obavezi da plati predmet faktoringa, i
4) instrukcije za placanje predmeta faktoringa.
Obavjestenje iz stava 1 ovog clana povjerilac je duzan da dostavi duzniku, osim

ako je ugdvoreno da povjerilac nastavija da realizuje naplatu cjelokupne vrijednosti
predmeta faktoringa u svoje ime, a za racun faktora.

Isplata predmeta faktoringa

Clan 69

Nakon prijema obavjestenja iz clana 68 ovog zakona, duznik je obavezan da
predmet faktoringa isplati faktoru.

Isplatom predmeta faktoringa povjeriocu, duznik se ne oslobada obaveze prema
faktoru ako je prije isplate bio obavijesten o prodaji predmeta faktoringa, a povjerilac je
duzan da bez odiaganja isplatu prenese faktoru.
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Odgovornost povjerioca

Clan 70

Povjerilac odgovara faktoru za postojanje, osnovanost i tacnost iznosa
vrijednosti predmeta faktoringa.

Povjerilac garahtuje faktoru da je predmet faktoringa Slobodan od zaloge i
drugih tereta, kao i prigovora i ostalih prava trecih lica, osim ako nije drukcije odredeno
ugovorom o faktoringu.

U slucaju da predmet faktoringa nije Slobodan od zaloge ill drugih tereta ili
prigovora ili ostalih prava trecih lica, a ugovorom o faktoringu nije iskljucena garancija
iz stava 2 ovog clana, faktor ima pravo regresa od povjerioca i kada je ugovoren
faktoring bez regresa.

Prenos predmeta faktoringa na treca lica

Clan 71

Prenos predmeta faktoringa na treca lica je dozvoljen, osim ako ugovorom o
faktoringu nije izricito zabranjen.

Dejstvo faktoringa na zabranu prenosa predmeta faktoringa

Clan 72

Ako je prodaja predmeta faktoringa zabranjena osnovnim poslom ili pravilima
poslovanja ucesnika u osnovnom poslu, zabrana nema pravno dejstvo na prodaju
predmeta faktoringa faktoru, koja je izvrsena na osnovu ugovora o faktoringu i u skladu
sa ovim zakonom.

Evidencija predmeta faktoringa

) Clan 73

Faktor je duzan da vodi urednu i azurnu evidenciju predmeta faktoringa, koju je
duzan da pruzi na uvid Centralnoj band u postupku kontrole nad obavljanjem poslova
faktoringa.

5. Obavljanje poslova faktoringa

Lica koja obavljaju poslove faktoringa

Clan 74

Poslove faktoringa mogu da obavljaju:
1) faktoring drustva;
2) banke kojima je Centralna banka odobrila obavljanje poslova faktoringa

dozvolom za rad ili posebnim odobrenjem; i
3) druga privredna drustva kojima je pravo obavljanja poslova faktoringa

utvrdeno posebnim zakonom, a kojima Centralna banka za obavljanje tih poslova ne
izdaje dozvolu za rad.
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Faktoring drustvo

Clan 75

Faktoring drustvo je privredno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koje, kao jedinu
djelatnost, obavija poslove faktoringa, na osnovu dozvole za rad koju izdaje Centralna
banka.

Faktoring drustvo moze obavljati Isa faktorlngom srodne 1povezane poslove.
Rijec „faktorlng", odnosno izvedenice iz rijeci „faktorlng" moze u svom nazlvu,

odnosno nazlvu svog prolzvoda III usiuge da korlsti samo privredno drustvo koje je
dobllo dozvolu Iz stava 1 ovog clana.

Prijava za reglstraclju faktoring drustva u CRPS podnosi se najkasnlje u roku od
30 dana od dana prijema rjesenja o Izdavanju dozvole za rad.

Oblik organizovanja

Clan 76

Faktoring drustvo se moze osnovati kao akclonarsko drustvo III kao drustvo sa
ogranlcenom odgovornoscu.

Osnivacki kapital

Clan 77

MInlmalnl Iznos novcanog dijela osnlvackog kapltala faktoring drustva IznosI
125.000 eura.

Osnivacki kapital Iz stava 1 ovog clana mora bitl uplacen u cjelosti prije
reglstraclje faktoring drustva u CRPS.

Osnovni kapital

Clan 78

Faktoring drustvo je duzno da odrzava osnovni kapital u Iznosu kojl ne smije bitl
manji od minlmalnog Iznosa osnlvackog kapltala Iz clana 77 ovog zakona.

Izdavanje dozvole za rad 1sticanje kvaliflkovanog ucesca u faktoring drustvu

Clan 79

Na postupak podnosenja zahtjeva I odiuclvanje o zahtjevu za Izdavanje dozvole
za rad faktoring drustva primjenjuju se odredbe cl. 48, 49 I50 ovog zakona.

Na sticanje kvaliflkovanog ucesca u faktoring drustvu primjenjuju se odredbe 61.
51 do 54 ovog zakona.
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IV. OTKUP POTRAZIVANJA

Pojam otkupa potrazlvanja

Clan 80

Otkupom potrazivanja, u smislu ovog zakona, smatra se otkup potrazivanja
banaka i drugih pravnih i fizickih lica, osim potrazivanja koja se otkupljuju u skiadu sa
odredbama ovog zakona kojima se ureduju poslovi faktoringa.

Lica koja obavljaju poslove otkupa potrazivanja

Clan 81

Poslove otkupa potrazivanja, kao djelatnost, mogu da obavljaju:
1) drustva za otkup potrazivanja:
2) banke kojima je Centralna banka odobrila obavljanje poslova otkupa

potrazivanja dozvolom za rad ili posebnim odobrenjem; i
3) druga privredna drustva kojima je pravo obavljanja poslova otkupa

potrazivanja utvrdeno posebnim zakonom, a kojima Centralna banka za obavljanje tih
poslova ne izdaje dozvolu za rad.

Drustvo za otkup potrazivanja

Clan 82

Drustvo za otkup potrazivanja je privredno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori
koje, kao jedinu djelatnost, obavija poslove otkupa potrazivanja, na osnovu dozvole za
rad koju izdaje Centralna banka.

Drustvo za otkup potrazivanja moze obavljati i sa otkupom potrazivanja srodne i
povezane poslove.

Prijava za registraciju drustva za otkup potrazivanja u CRPS podnosi se
najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema rjesenja o izdavanju dozvole za rad.

Oblik organizovanja

Clan 83

Drustvo za otkup potrazivanja se moze osnovati kao akcionarsko drustvo ili kao
drustvo sa ogranicenom odgovornoscu.

Osnivacki kapital

Clan 84

Minimaini iznos novcanog dijela osnivackog kapitala drustva za otkup
potrazivanja iznosi 200.000 eura.

Osnivacki kapital iz stava 1 ovog clana mora biti uplacen u cjelosti prije
registracije drustva za otkup potrazivanja u CRPS.
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Osnovni kapital

Clan 85

Drustvo za otkup potrazivanja duzno je da odrzava osnovni kapital u iznosu koji
ne smije biti manji od minimalnog iznosa osnivackog kapitala iz clana 84 ovog zakona.

Biizi usiovi

Clan 86

Centralna banka moze svojim propisom urediti blize usiove obavljanja poslova
otkupa potrazivanja.

Zahtjev za izdavanje dozvole za rad drustva za otkup potrazivanja

Clan 87

Na postupak podnosenja zahtjeva i odiucivanje o zahtjevu za izdavanje dozvole
za rad drustva za otkup potrazivanja primjenjuju se odredbe cl. 48, 49 i 50 ovog
zakona.

Na sticanje kvalifikovanog ucesca u drustvu za otkup potrazivanja primjenjuju se
odredbe cl. 51 do 54 ovog zakona.

V. MIKROKREDITIRANJE

Poslovi mikrokredltiranja

Clan 88

Poslovi mikrokreditiranja, u smislu ovog zakona, su poslovi odobravanja
mikrokredita fizickim licima, preduzetnicima i mikro, malim i srednjim privrednim
drustvima.

Mikrokreditom, u smislu ovog zakona, smatra se:
1) namjenski kredit odobren fizickom lieu, u iznosu do 20.000 eura;
2) namjenski kredit odobren preduzetniku, u iznosu do 30.000 eura; i
3) namjenski ili nenamjenski kredit odobren mikro, malom ili srednjem privrednom

drustvu, u iznosu do 50.000 eura.
Mikro, malim i srednjim privrednim drustvima iz stava 1 ovog clana smatraju se

mikro, mala i srednja privredna drustva odredena zakonom kojim se ureduje
racunovodstvo.

Ugovor o mikrokredltu zakljucen sa fizickim licem

Clan 89

Ugovor o mikrokredltu zakljucen sa fizickim licem mora, kao minimum, da sadrzi
sve elemente propisane zakonom kojim se ureduju potrosacki krediti.
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Lica koja obavljaju poslove mikrokreditiranja

Clan 90

Poslove mikrokreditiranja u skiadu sa ovim zakonom mogu da obavljaju samo
mikrokreditne finansijske institucije.

Mikrokreditna finansijska instltucija

Clan 91

Mikrokreditna finansijska institucija je privredno drustvo sa sjedistem u Crnoj
Gori koje obavija poslove mikrokreditiranja na osnovu dozvole za rad izdate od
Centralne banke.

Mikrokreditna finansijska institucija se moze osnovati kao akcionarsko drustvo ili
kao drustvo sa ogranicenom odgovornoscu.

Rijec „mikrokreditiranje", odnosno izvedenice iz rijeci „mikrokreditiranje" moze u
svom nazivu, odnosno nazivu svog proizvoda ili usiuge da koristi samo mikrokreditna
finansijska institucija.

Prijava za registraciju mikrokreditne finansijske institucije u CRPS podnosi se
najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema rjesenja o izdavanju dozvole za rad.

Poslovl mikrokreditne finansijske institucije

Clan 92

Mikrokreditna finansijska institucija moze da obavija sljedece poslove:
1) odobrava mikrokredite iz sopstvenih i pozajmljenih sredstava;
2) izdaje garancije licima do iznosa iz clana 88 stav 2 ovog zakona; i
3) pruza konsalting usiuge.

Osnivacki kapital

Clan 93

Minimaini iznos novcanog dijela osnivackog kapitala mikrokreditne finansijske
institucije iznosi 125.000 eura.

Osnivacki kapital iz stava 1 ovog clana mora biti uplacen u cjelosti prije
registracije mikrokreditne finansijske institucije u CRPS.

Osnovnl kapital

Clan 94

Mikrokreditna finansijska institucija je duzna da odrzava osnovni kapital u iznosu
koji ne smije biti manji od minimalnog iznosa osnivackog kapitala iz clana 93 ovog
zakona.
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Izdavanje dozvole za rad i sticanje kvalifikovanog ucesca
u mikrokreditnoj finansijskoj instituciji

Clan 95

Na postupak podnosenja zahtjeva i odiucivanje o zahtjevu za izdavanje dozvole
za rad mikrokreditne finansijske institucije primjenjuju se odredbe cl. 48, 49 I 50 ovog
zakona.

Na sticanje kvalifikovanog ucesca u mikrokreditnoj finansijskoj instituciji
primjenjuju se odredbe cl. 51 do 54 ovog zakona.

VI. KREDITNO-GARANTNI POSLOVI

1. Obavljanje kreditno-garantnih poslova

Pojam kreditno-garantnih poslova

Clan 96

Kreditno-garantni poslovi, u smislu ovog zakona, su poslovi izdavanja garancija
od strane kreditno-garantnog fonda za uredno izmirivanje obaveza korisnika kredita.

Lica koja obavljaju kreditno-garantne poslova

Clan 97

Kreditno-garantne poslove, u skladu sa ovim zakonom, mogu da obavljaju samo
kreditno-garantni fondovi.

Kreditno-garantni fond

Clan 98

Kreditno-garantni fond je privredno drustvo sa sjedistem u Crnoj Gori koje, kao
jedinu djelatnost, obavija kreditno-garantne poslove, na osnovu dozvole za rad koju
izdaje Centralna banka.

Kreditno-garantni fond se osniva kao akcionarsko drustvo.
Prijava za registraciju kreditno-garantnog fonda u GRPS podnosi se najkasnije u

roku od 30 dana od dana prijema rjesenja o izdavanju dozvole za rad.

Izdavanje dozvole za rad i sticanje kvalifikovanog ucesca
u kreditno-garantnom fondu

Clan 99

Na postupak podnosenja zahtjeva i odiucivanje o zahtjevu za izdavanje dozvole
za rad kreditno-garantnog fonda primjenjuju se odredbe cl. 48, 49 i 50 ovog zakona.
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Na sticanje kvalifikovanog ucesca u kreditno-garantnom fondu primjenjuju se
odredbe cl. 51 do 54 ovog zakona.

Osnivacki kapital

Clan 100

Minimaini iznos novcanog dijela osnivackog kapitala kreditno-garantnog fonda
iznosi 1.000.000 eura.

Donirani kapital se ne tretira kao osnivacki kapital iz stava 1 ovog clana.

2. Poslovanje kreditno-garantnog fonda

Kapital i regulatorni kapital

Clan 101

Kapital kreditno-garantnog fonda cine:
1) uplaceni akcionarski kapital; .
2) naplacene emisione premije;
3) donirani kapital, ako ispunjava usiove iz clana 102 ovog zakona;
4) nerasporedena dobit iz prethodnih godina;
5) obracunata dobit u tekucoj godini;
6) rezerve koje su formirane na teret dobiti nakon njenog oporezivanja.

Regulatorni kapital kreditno-garantnog fonda cini iznos kapitala iz stava 1 ovog
clana, umanjen za:

1) nepokrivene gubitke iz prethodnih godina;
2) gubitak iz tekuce godine;
3) knjigovodstvenu vrijednost stecenih sopstvenih akcija.

Kreditno-garantni fond je duzan da odrzava regulatorni kapital najmanje u nivou
minimalnog novcanog iznosa osnivackog kapitala iz clana 100 stav 1 ovog zakona.

Donirani kapital

Clan 102

Kreditno-garantni fond moze primati donacije od medunarodnih organizacija i drugih
donatora.

Donacija ima tretman doniranog kapitala kreditno-garantnog fonda, ako:
1) je neopoziva i uplacena u gotovom novcu, sa ciljem podrske aktivnostima

kreditno-garantnog fonda;
2) u slucaju stecaja ill likvidacije kreditno-garantnog fonda donacija ima tretman

akcionarskog kapitala.
Donirani kapital se ukljucuje u regulatorni kapital najvise do visine nominalnog

iznosa akcionarskog kapitala kreditno-garantnog fonda.
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Raspodjela dobiti

Clan 103

Ostvarena debit, u slucaju kada kreditno-garantni fond u strukturl kapitala ima
akcionarski 1 donirani kapital, raspodjeljuje se take sto se ukupno ostvarena dobit
razvrstava na dobit po osnovu akcionarskog kapitala i dobit po osnovu doniranog
kapitala, srazmjerno odnosu akcionarskog i doniranog kapitala.

Dobit po osnovu doniranog kapitala, utvrdena u skladu sa stavom 1 ovog clana
pripisuje se doniranom kapitalu i ne smije da se koristi za isplatu dividende
akcionarima.

Koeficijent multiplikaclje

Clan 104

Koeficijent multiplikacije kreditno-garantnog fonda predstavija odnos ukupnog
iznosa garancija izdatih od strane kreditno-garantnog fonda i iznosa regulatornog
kapitala, umanjen za iznos ocekivanih operativnih troskova kreditno-garantnog fonda u
godini u kojoj se izracunava regulatorni kapital.

Koeficijent multiplikacije se izracunava primjenom sljedece formule:
KM= G

RK - OT

Elementi formule iz stava 2 ovog clana su:
1) KM - koeficijent multiplikacije:
2) G - ukupni iznos garancija izdatih od strane kreditno-garantnog fonda;
3) RK - iznos regulatornog kapitala;
4) OT - iznos ocekivanih operativnih troskova kreditno-garantnog fonda u godini u

kojoj se izracunava regulatorni kapital.
Koeficijent multiplikacije kreditno-garantnog fonda ni u jednom trenutku ne smije da

iznosi vise od 5.

Limit! izlozenosti

Clan 105

Kreditno-garantni fond moze izdati garanciju za uredno vracanje kredita, najvise
do visine 70% iznosa kredita za koji se izdaje garancija, ukljucujuci i obracunatu
kamatu.

Ukupan garantovani iznos za jednog korisnika kredita, ili grupu povezanih
korisnika kredita, ne moze da prede 5% regulatornog Ijcapitala kreditno-garantnog
fonda, ni da iznosi vise od 100.000 eura. *

Grupom povezanih korisnika kredita, iz stava 2 ovog clana, smatraju se
povezana lica utvrdena clanom 51 stav 4 ovog zakona.

Plasiranje slobodnih sredstava

Clan 106

Kreditno-garantni fond moze slobodna sredstva da plasira iskljucivo u:

28



1) obveznice i druge duznicke hartije od vrijednosti koje je izdala Crna Gora,
drzava clanica Evropske unije ili drzava potpisnica Ugovora o Evropskom
ekonomskom prostoru ili njihove centralne banke ill za koje garantuje Crna Gora,
drzava clanica Evropske unije ill drzava potpisnica Ugovora o Evropskom
ekonomskom prostoru;

2) obveznice i druge duznicke hartije od vrijednosti emitovane ili neopozivo
garantovane od drzava koje imaju rejting »A« ili boiji, utvrden od strane rejting agencije
Standard&Poor's ili ekvivaientni rejting druge medunarodno priznate rejting agencije;

3) obveznice i druge duznicke hartije od vrijednosti emitovane od strane banaka i
drugih pravnih lica, pod usiovom da se kotiraju na berzi i da se njima trguje na
organizovanim finansijskim trzistima i imaju rejting emitenta »A« ili boIji, utvrden od
strane rejting agencije Standard&Poor's ili ekvivaientni rejting druge medunarodno
priznate rejting agencije;

4) depozite kod banaka koje imaju rejting »A« ili boIji, utvrden od strane rejting
agencije Standard&Poor's ili ekvivaientni rejting druge medunarodno priznate rejting
agencije.

Kreditnb-garantni fond je duzan da u svakom trenutku odrzava uskladenu rocnu
strukturu potrazivanja i obaveza, ukljucujuci i potencijalne vanbilansne obaveze.

VII. UPRAVLJANJE, UPRAVLJANJE RIZICIMA, REVIZIJA I
IZVJESTAVANJE

1. Korporatlvno upravljanje

Odbor direktora

Clan 107

Obavezni organ pruzalaca finansijskih usiuga je odbor direktora.
Za clana odbora direktora pruzaoca finansijskih usiuga moze biti izabrano samo lice

koje ima visoko obrazovanje, licni ugled i iskustvo na poslovima u finansijskom sektoru.
Clan odbora direktora pruzaoca finansijskih usiuga ne moze biti lice:
1) nad cijom je imovinom bio otvoren stecajni postupak, odnosno sprovedeno

izvrsenje u znacajnijem obimu;
2) koje je clan odbora direktora ili izvrsni direktor banke ili drugog pruzaoca

finansijskih usiuga;
3) koje je u posljednjih 12 mjeseci radilo u Centralnoj band na poslovima na kojima

je imalo uvid u podatke o poslovanju pruzaoca finansijskih usiuga koji se smatraju
tajnom, a cije bi poznavanje moglo da dovede do konkurentske prednosti u odnosu na
druge pruzaoce finansijskih usiuga;

4) koje je bilo na rukovodecim poslovima u finansijskoj instituciji ili drugom
privrednom drustvu u vrijeme kada je nad tim drustvom otvoren stecajni postupak,
osim ako Centralna banka ocijeni da ne postoji odgovornost tog lica za stecaj tog
privrednog drustva;

5) kojem je odiukom nadleznog suda izrecena zastitna mjera zabrane obavijanja
poziva, djelatnosti ili duznosti;

6) koje je osudivano za djelo koje ga cini nedostojnim za vrsenje funkcije clana
odbora direktora.

Izbor clana odbora direktora vrsi se uz prethodno odobrenje Centralne banke.
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Izvrsni direktor

Clan 108

Za izvrsnog direktora pruzaoca finansijskih usiuga moze biti izabrano samo lice
za ciji izbor su ispunjeni usiovi koji su cianom 107 ovog zakona propisarii za clana
odbora direktora pruzaoca finansijskih usiuga i koje ima iskustvo za vodenje poslova
pruzaoca finansijskih usiuga.

izbor ciana izvrsnog direktora vrsi se uz prethodno odobrenje Centraine banke.
izvrsni direktor je zaposien kod pruzaoca finansijskih usiuga, sa punim radnim

vremenom.

Odiucivanje o Izdavanju odobrenja

Clan 109

O zahjevu za izdavanje odobrenja iz ciana 107 stav 4 i ciana 108 stav 2 ovog
zakona Centraina banka odiucuje u roku od 30 dana od dana prijema urednog
zahtjeva.

Uz zahtjeve iz stava 1 ovog ciana priiaze se dokumentacija koja je utvrdena
propisom Centraine banke.

2. Upravijanje rlzlcima

Sistem upravijanja rlzlcima

Clan 110

Pruzaiac finansijskih usiuga je duzan da uspostavi, odrzava i unaprjeduje
efektivan sistem upravijanja rizicima, kojim se omogucava identifikacija, mjerenje,
procjena i kontroia rizika kojima je iziozen u svom posiovanju.

Centraina banka propisuje minimaine standarde za upravijanje rizicima kojima
su pruzaoci finansijskih usiuga iziozeni u svom posiovanju, ukijucujuci i kiasifikaciju
stavki biiansne i vanbiiansne aktive po osnovu kojih su pruzaoci finansijskih usiuga
iziozeni kreditnom riziku.

Procedure za identifikovanje, mjerenje i procjenu rizika, kao i upravijanje
rizicima, u skiadu sa propisima, standardima i praviiima struke, pruzaiac finansijskih
usiuga propisuje opstim aktima, koji sadrze procedure:

1) za identifikovanje, mjerenje i procjenu rizika;
2) za upravijanje rizicima;
3) kojima se obezbjeduje kontroia i dosijedna primjena svih internih procedura

pruzaoca finansijskih usiuga u vezi sa upravijanjem rizicima; i
4) za redovno izvjestavanje organa pruzaoca finansijskih usiuga o upravijanju

rizicima.
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3. Sistem interne kontroie I spoljna revizija

Sistem Interne kontroie

Clan 111

Pruzalac finansijsklh usiuga je duzan da uspostavi, odrzava i unaprjeduje efikasan i
efektivan sistem interne kontroie, koji odgovara velicini i slozenosti njegovog
poslovanja, koji se obezbjeduje kroz:

1) efikasnost i efektivnost izvrsavanja poslova na svim nivoima nadieznosti;
2) pouzdanost, blagovremenost i potpunost finansijsklh i drugih informacija o

poslovanju pruzaoca finansijsklh usiuga; i
3) uskladenost poslovanja pruzaoca finansijsklh usiuga sa zakonom i opstim

aktima pruzalaca finansijsklh usiuga.

Osnove za funkclonlsanje sistema Interne kontroie

Clan 112

Pruzalac finansijsklh usiuga je duzan da uspostavi osnove za funkclonlsanje
sistema interne kontroie, kojima se:

1) obezbjeduje procjena i adekvatnost funkcionisanja sistema interne kontroie u
kontinuitetu;

2) uspostavljaju i razvijaju procedure identifikacije, procjene, kontroie i limitiranja
svih znacajnih rizika u poslovanju;

3) utvrduje efikasna organizaciona struktura pruzaoca finansijsklh usiuga;
4) opstim i drugim aktima pruzaoca finansijsklh usiuga precizno utvrduju

oviascenja i odgovornosti na svim nivoima;
5) uspostavija efikasnost informacionog sistema u funkciji sistema interne kontroie;

i

6) utvrduju smjernice za staini nadzor i periodicnu kontrolu efektivnosti, razvoja i
usavrsavanja sistema interne kontroie.

Kontrola upravljanja I racunovodstva

Clan 113

Sistemom interne kontroie prvenstveno se obuhvata kontrola u oblasti
upravljanja i racunovodstva.

Kontrolom u oblasti upravljanja, kao minitnum se obuhvata:
1) uspostavljanje, pracenje i razvoj organizacione strukture pruzaoca finansijsklh

usiuga, sa utvrdenim pojedinacnim duznostima i oviascenjima;
2) nadgledanje postupaka i evidencija koje se odnose na odiucivanje o poslovnim

transakcijama na svim nivoima rukovodenja.
Kontrolom u oblasti racunovodstva kao minimum se obuhvata kontrola postovanja

planova, politika i procedura koji obezbeduju:
1) izvrsavanje poslovnih transakcija u skladu sa odiukama organa pruzaoca

finansijsklh usiuga;
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2) blagovremeno i tacno knjigovodstveno evidentiranje poslovnih transakcija, koje
omogucava izradu finansijskih izvjestaja u skladu sa zakonom kojim se ureduje
racunovodstvo.

Spoijna revizija

Clan 114
Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da obezbijedi nezavisnu spoljnu reviziju

godisnjih finansijskih izvjestaja i konsolidovanih finansijskih izvjestaja, u skladu sa
zakonom kojim se ureduje revizija.

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da Centralnoj banci, najkasnije u roku od pet
mjeseci od isteka poslovne godine na koju se odnosi godisnji finansijski izvjestaj,
dostavi:

1) godisnji finansijski izvjestaj i konsolidovani finansijski izvjestaj:
2) izvjestaj o reviziji godisnjih finansijskih izvjestaja i konsolidovanih finansijskih

izvjestaja.
Poslovna godina jednaka je kalendarskoj godini.
Lica koja obavljaju reviziju iz stava 1 ovog clana duzna su da, bez odiaganja,

obavijeste Centrainu banku o;
1) utvrdenim nepravilnostima ill cinjenicama i okolnostima koje mogu ugroziti

poslovanje pruzaoca finansijskih usiuga; i
2) okolnostima koje su, u skladu sa ovim zakonom, razlozi za oduzimanje dozvole

za rad pruzaoca finansijskih usiuga.

4. Izvjestavanje

Izvjestavanja Centralne banke

Clan 115

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da priprema i u propisanim rokovima
dostavija Centralnoj banci tacne izyjestaje i druge podatke o finansijskom stanju i
poslovanju.

Propisom Centralne banke utvrduju se vrste, forma, sadrzaj izvjestaja i
podataka izstava 1 ovog clana i rokovi za dostavljanje Centralnoj banci.

Pored izvjestaja dostavljenih u skladu sa st. 1 i 2 ovog clana, pruzalac
finansijskih usiuga je duzan da, na zahtjev Centralne banke, dostavi dodatne izvjestaje
i informacije od znacaja za vrsenje kontrole poslovanja ill za izvrsavanje drugih poslova
iz nadleznosti Centralne banke.

32



VIII. ORGANIZACIONI DJELOVII RESTRUKTURIRANJE PRUZALACA
FINANSIJSKIH USLUGA

Osnlvanje organlzacionlh djelova I zavisnih pravnih lica

Clan 116

Pruzalac finansijskih usiuga moze u Crnoj Gori i inostranstvu da osniva filijale,
predstavnistva i druge organizacione djelove koji nemaju svojstvo pravnog lica (u
daljem tekstu: djelovi drustva) 1zavisna pravna lica.

Osnivanje zavisnih pravnih lica i djelova drustva u inostranstvu vrsi se uz
prethodno odobrenje Centralne banks.

Uz zahtjev za izdavanje odobrenja iz stava 2 ovog clana podnosi se
dokumentacija utvrdena propisom koji donosi Centralna banka.

Centralna banka ce odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja iz stava 2 ovog clana
ako osnivanje dijela drustva nije ekonomski opravdano, ili ako bi osnivanjem zavisnog
pravnog lica ili dijela drustva u inostranstvu bilo otezano ostvarivanje kontrolne funkcije
Centralne banks.

Restrukturlranje pruzalaca finansijskih usiuga

Clan 117
Pruzaoci finansijskih usiuga mogu se restrukturirati:
1) spajanjem dva pruzaoca finansijskih usiuga koji na osnovu odobrenja

Centralne banks obavljaju istu djelatnost, i to:
- osnivanjem novog pruzaoca finansijskih usiuga,
- pripajanjem jednog pruzaoca finansijskih usiuga drugom pruzaocu

finansijskih usiuga (u daljem tekstu: drustvo preuzimalac);
2) podjelom na dva ili vise pruzalaca finansijskih usiuga; ili
3) odvajanjem uz osnivanje jednog ili vise pruzalaca finansijskih usiuga.

Uslucaju restrukturiranja pruzalaca finansijskih usiuga Centralnoj band se podnose
sljedeci zahtjevi:

1) u slucaju spajanja koje se vrsi osnivanjem novog pruzaoca finansijskih usiuga,
ucesnici u spajanju podnose Centralnoj band zahtjev za izdavanje dozvole za rad
novog pruzaoca finansijskih usiuga koji nastaje spajanjem;

2) u slucaju spajanja koje se vrsi pripajanjem, drustvo preuzimalac podnosi
Centralnoj band zahtjev za izdavanje odobrenja za pripajanje drugog pruzaoca
finansijskih usiuga;

3) u slucaju podjele na dva ili vise pruzalaca finansijskih usiuga, drustvo koje se
restrukturira podjelom podnosi Centralnoj band zahtjev za izdavanje dozvole za rad
pruzalaca finansijskih usiuga koji nastaju podjelom; i

4) u slucaju restrukturiranja odvajanjem uz osnivanje jednog ili vise pruzalaca
finansijskih usiuga, pruzalac finansijskih usiuga koji se restrukturira istovremeno
podnosi Centralnoj band zahtjev za davanje odobrenja za prenos dijela svoje imovine i
obaveza na jednog ili vise pruzalaca finansijskih usiuga koji se osnivaju (u daljem
tekstu: novi pruzaoci finansijskih usiuga) i zahtjev za izdavanje dozvole za rad novih
pruzalaca finansijskih usiuga.
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Propisom Centralne banke utvrduje se dokumentacija koja se podnosi uz
zahtjev iz stava 2 ovog clana.

Odiucivanje o zahtjevima

Clan 118

O zahtjevima iz clana 117 stav 2 ovog zakona Centraina banka odiucuje u roku od
90 dana od dana prijema urednog zahtjeva.

Centraina banka ce;

1) izdati dozvole za rad iz clana 117 stav 2 tac. 1, 3 i 4 ovog zakona ako su
ispunjeni usiovi za izdavanje odgovarajuce dozvole za rad, propisani ovim zakonom;

2) izdati odobrenje za pripajanje iz clana 117 stav 2 tacka 2 ovog zakona ako su
ispunjeni sljedeci usiovi:

- pripajanje ne ugrozava finansijsko stanje drustva preuzimaoca,
- drustvo preuzimalac posjeduje sistem organizacije, upravljanja, odiucivanja i

informacione tehnologije koji mu omogucava da pruzaoca finansijskih usiuga potpuno
integrise u svoj sistem, na nacin koji ne ugrozava njegovo funkcionisanje,

- pripajanje je ekonomski opravdano;
3) izdati odobrenje za prenos dijela imovine i obaveza iz clana 117 stav 2 tacka 4

ovog zakona, ako:
- prenos imovine i obaveza ne pogorsava finansijsku poziciju podnosioca

zahtjeva, i
- nakon prenosa imovine i obaveza podnosilac zahtjeva zadrzava uskladenost

svog poslovanja sa zakonom.

IX. ZASTITA KORISNIKA FINANSIJSKIH USLUGA

Osnovna nacela zastite korisnika finansijskih usIuga

Clan 119

Osnovna nacela zastite interesa korisnika finansijskih usiuga, u smislu ovog
zakona, su pravo na:

1) ravnopravan odnos sa pruzaocem finansijskih usiuga;
2) zastitu od diskriminacije;
3) informisanje;
4) odredenost ill odredivost ugovorne obaveze;
5) zastitu prava i interesa.
Korisnikom finansijskih usiuga, u smislu ovog zakona, smatra se fizicko lice koje

koristi ili je koristilo finansijske usiuge iz ovog zakona ili se obratilo pruzaocu
finansijskih usiuga radi koriscenja tih usiuga.
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Opsti usiovi poslovanja

Clan 120

Opstim usiovima poslovanja, u smisiu ovog zakona, smatraju se usiovi
poslovanja koji se primjenjuju na korisnike finansijskih usiuga, usiovi za uspostavljanje
odnosa izmedu korisnika finansijskih usiuga i pruzaoca finansijskih usiuga i postupak
medusobne komunikacije, kao i usiovi obavljanja poslovanja izmedu korisnika
finansijskih usiuga i pruzaoca finansijskih usiuga.

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da na vidnom mjestu u svojim poslovnim
prostorijama i na svojoj internet stranici, istakne opste usiove poslovanja.

Zabrana uslovfjavanja korisnika finansijskih usiuga

Clan 121

Pruzalac finansijskih usiuga ne smije zakljucivanje ugovora sa korisnikom
finansijskih usiuga da usiovljava koriscenjem drugih usiuga ill usiuga drugih lica, koje
nijesu u vezi sa osnovnim poslom.

Pravo na obavjestavanje

Clan 122

Korisnik finansijskih usiuga ima pravo da od pruzaoca finansijskih usiuga, bez
naknade, dobije informacije, podatke i instrukcije koje su u vezi sa njegovim ugovornim
odnosom sa pruzaocem finansijskih usiuga, na nacin i u rokovima utvrdenim
ugovorom.

Prigovor korisnika finansijskih usiuga

Clan 123
Korisnik finansijskih usiuga, ima pravo da u pisanoj formi podnese prigovor

pruzaocu finansijskih usiuga, ako smatra da se pruzalac finansijskih usiuga ne
pridrzava ugovornih obaveza.

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da dostavi pisani odgovor na prigovor iz
stava 1 ovog clana u roku od 15 dana od dana njegovog prijema.

Druga zastita

Clan 124
Korisnik finansijskih usiuga koji je nezadovoljan odgovorom na prigovor iz clana

123 stav 2 ovog zakona ill mu odgovor nije dostavljen u propisanom roku, ima pravo na
zastitu u skladu sa zakonom kojim se ureduje osnivanje i poslovanje banaka.

35



X. POSLOVNA TAJNA

Pojam poslovne tajne

Clan 125

Podaci i informacije o klijentima do kojih pruzalac finansijskih usiuga dode u
toku poslovanja, predstavljaju poslovnu tajnu.

Obaveza cuvanja poslovne tajne

Clan 126

Clanovi organa pruzaoca finansijskih usiuga, zaposieni kod pruzaoca
finansijskih usiuga i druga lica koja u obavljanju poslova sa ill za pruzaoca finansijskih
usiuga dodu u posjed podataka i informacija iz clana 125 ovog zakona, duzni su da za
vrijeme i poslije prestanka rada kod pruzaoca finansijskih usiuga, cuvaju tajnost
podataka i informacija i ne smiju ih koristiti u svoju licnu korist ili ih uciniti dostupnim
trecim licima.

Izuzetno od stava 1 ovog clana:
1) svi podaci i informacije iz clana 125 ovog zakona mogu se uciniti dostupnim:

- Centralnoj band,
- nadleznom sudu,
- nadleznom drzavnom tuzilastvu i organu uprave nadleznom za poslove

policije za potrebe gonjenja ucinilaca krivicnih djela,
- drugim licima, uz saglasnost lica na koje se ti podaci odnose;

2) organu nadleznom za sprjecavanje pranja novca i finansiranja terorizma mogu
se uciniti dostupnim podaci u skladu sa zakonom kojim se regulise sprjecavanje pranja
novca i finansiranja terorizma;

3) podaci o zaduzenju klijenta pruzaoca finansijskih usiuga i urednosti u
placanjima obaveza mogu se uciniti dostupnim licima koja po osnovu tog zaduzenja
imaju potencijainu obavezu prema pruzaocu finansijskih usiuga, kao ziranti, garanti i
slicno;

4) drugom ucesniku u poslu mogu se uciniti dostupnim podaci koji su potrebni za
realizaciju posia koji pruzalac finansijskih usiuga moze da obavija u skladu sa ovim
zakonom.

Postupanje sa podacima koji predstavljaju poslovnu tajnu

Clan 127
Lica, koja u skladu sa clanom 126 ovog zakona dodu u posjed podataka koji

predstavljaju poslovnu tajnu, duzni su da te podatke koriste iskljucivo u svrhu za koju
su dobijeni i ne smiju ih uciniti dostupnim trecim licima, osim u slucajevima propisanim
zakonom.
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XL KONTROLA POSLOVANJA

1. Vrsenje kontrole poslovanja pruzalaca finansijskih usiuga

Kontrola poslovanja

Clan 128
Kontrolu poslovanja pruzalaca finansijskih usiuga kojima je izdala dozvolu za

rad u skladu sa ovim zakonom vrsi Centralna banka.
Kontrola iz stava 1 ovog clana obuhvata ocjenu uskladenosti poslovanja

pruzalaca finansijskih usiuga sa ovim i drugim zakonom.
Centralna banka utvrduje ucestalost i obim kontrole iz stava 2 ovog clana,

uzimajuci u obzir vrstu i slozenost poslova koje pruzalac finansijskih usiuga obavija i
stepen rizika njegovog poslovanja.

Nacin vrsenja kontrole

Clan 129
Kontrolu poslovanja pruzaoca finansijskih usiuga Centralna banka vrsi;
1) analizom izvjestaja, informacija i drugih podataka koje pruzalac finansijskih

usiuga dostavija u skladu sa ovim zakonom, informacija i podataka koje dostavija na
zahtjev Centralne banke i drugih podataka o poslovanju pruzaoca finansijskih usiuga
kojima raspolaze Centralna banka (u daljem tekstu: posredna kontrola);

2) neposrednim pregledom poslovnih knjiga, knjigovodstvene i druge
dokumentacije kod pruzaoca finansijskih usiuga i kod drugog ucesnika u poslu koji je
predmet kontrole (u daljem tekstu: neposredna kontrola).

Kontrolu poslovanja vrse zaposleni u Centralnoj band koje Centralna banka oviasti
za vrsenje tih poslova.

Za obavljanje pojedinih zadataka u postupku kontrole koji zahtijevaju uza
specijalisticka znanja Centralna banka moze da oviasti i lica koja nijesu zaposlena u
Centralnoj band.

Centralna banka obavjestava pruzaoca finansijskih usiuga o planiranoj neposrednoj
kontroli, po pravilu, deset radnih dana prije pocetka kontrole.

Izuzetno od stava 4 ovog clana, ako iz izvjestaja i informacija koje posjeduje
Centralna banka proizilazi da postoje nepravilnosti koje mogu biti od znacaja za
sigurnost i stabilnost poslovanja pruzaoca finansijskih usiuga, neposredna kontrola
moze poceti i bez prethodne najave.

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da oviascenim licima Centralne banke
omoguci nesmetano vrsenje neposredne kontrole i obezbijedi odgovarajuce usiove za
obavljanje te kontrole.

Neposredna kontrola

Clan 130
Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da oviascenom lieu Centralne banke

omoguci da obavi neposrednu kontrolu u sjedistu pruzaoca finansijskih usiuga i na
drugim mjestima na kojima pruzalac finansijskih usiuga, ili drugo lice na osnovu
njegovog oviascenja, obavija poslove u vezi sa kojima se sprovodi kontrola.
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Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da oviascenom lieu Centralne banke
omoguci uvid u poslovne knjige, drugu poslovnu dokumentaciju 1 administrativne ill
poslovne evidencije, kao i kontrolu informacione tehnologije i drugih pratecih
tehnologija, u obimu potrebnom za obavljanje kontroie.

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da oviascenom lieu Centralne banke ucini
dostupnim elektronske zapise, kopije poslovnih knjiga, druge poslovne dokumentacije i
administrativne ill poslovne evidencije, u papirnoj formi ill u formi elektronskog zapisa
na mediju, kao i da obezbijedi odgovarajuci pristup sistemu za upravljanje bazama
podataka koje koristi.

Kontrola iz stava 1 ovog clana vrsi se u toku radnog vremena pruzaoca
finansijskih usiuga, a ako je zbog obima ill prirode kontroie neophodno, pruzalac
finansijskih usiuga je duzan da omoguci vrsenje kontroie i van radnog vremena.

Zapisnik o kontroli

Clan 131

O izvrsenoj kontroli pruzaoca finansijskih usiuga sacinjava se zapisnik.
Izuzetno od stava 1 ovog clana ako se posrednom kontrolom ne utvrde

nezakonitosti ill nepravilnosti u poslovanju koje zahtijevaju izricanje mjera prema
pruzaocu finansijskih usiuga, ne sacinjava se zapisnik.

PrUzalac finansijskih usiuga moze da dostavi Centralnoj band primjedbe na
zapisnik o izvrsenoj kontroli u roku od osam radnih dana od dana njegovog prijema.

Centralna banka moze neposredno da provjeri navode pruzaoca finansijskih
usiuga sadrzane u primjedbama na zapisnik o izvrsenoj kontroli i, ako ih ocijeni
opravdanim, sacini dopunu zapisnika na kojb pruzalac finansijskih usiuga moze da
dostavi primjedbe u roku od tri radna dana od dana njenog prijema.

Centralna banka, u roku od osam dana od dana prijema primjedbi na zapisnik,
odnosno dopune zapisnika o izvrsenoj kontroli, u pisanoj formi obavjestava pruzaoca
finansijskih usiuga o njihovom prihvatanju, odnosno neprihvatanju.

Zapisnik o izvrsenoj kontroli ima povjerljiv karakter i ne moze se objavljivati u
cjelosti ili djelimicno, bez saglasnosti Centralne banke.

MJere u postupku kontroie

Clan 132

Ako pruzalac finansijskih usiuga, u rokovima propisanim ovim zakonOm, ne
dostavi primjedbe na zapisnik o izvrsenoj kontroli ili dostavljenim primjedbama
osnovano ne ospori nalaze iz zapisnika, odnosno dopune zapisnika u kojima su
konstatovane nepravilnosti u poslovanju pruzaoca finansijskih usiuga, Centralna banka
pruzaocu finansijskih usiuga izrice mjere za otklanjanje utvrdenih nepravilnosti i za
blagovremeno preduzimanje aktivnosti za poboljsanje sigurnosti i stabilnosti poslovanja
pruzaoca finansijskih usiuga.

U slucaju iz stava 1 ovog clana, zavisno od tezine utvrdenih nepravilnosti i
spremnosti pruzaoca finansijskih usiuga da otkloni te nepravilnosti, Centralna banka
moze da;

1) u pisanoj formi upozori pruzaoca finansijskih usiuga o utvrdenim
nepravilnostima u poslovanju i nalozi otklanjanje tih nepravilnosti u odredenom roku;
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2) zakljuci sa pruzaocem finansijskih usiuga pisani sporazum o otklanjanju
utvrdenih nepravilnosti u odredenom roku;

3) rjesenjem izrekne jednu ill vise mjera iz ciana 134 ovog zakona; ill
4) oduzme pruzaocu finansijskih usiuga dozvoiu za rad.

Rjesenje o izricanju mjera

Clan 133
Centralna banka rjesenjem izrice mjere pruzaocu finansijskih usiuga, ako kontrolom

utvrdi:

1) da je pruzalac finansijskih usiuga svojim radnjama ill propustanjem odredenih
radnji postupio suprotno zakonu;

2) nepravilnosti u poslovanju pruzaoca finansijskih usiuga koje ne predstavljaju
postupanje suprotno propisima, a za cije otklanjanje nije zakljucen pisani sporazum; ill

3) da je potrebno da pruzalac finansijskih usiuga preduzme odgovarajuce radnje i
aktivnosti za poboljsanje poslovanja.

Rjesenjem iz stava 1 ovog ciana odreduje se rok za sprovodenje izrecenih mjera.
Pruzalac finansijskih usiuga moze, najkasnije 15 dana prije isteka roka iz stava 2

ovog ciana, obrazlozenim zahtjevom da trazi produzenje tog roka, o cemu Centralna
banka odiucuje najkasnije do isteka roka utvrdenog rjesenjem o izricanju mjera.

Vrste mjera koje se izricu rjesenjem

Clan 134
Rjesenjem o izricanju mjera Centralna banka moze da:
1) nalozi pruzaocu finansijskih usiuga da otkloni utvrdene nepravilnosti u

poslovanju;
2) nalozi pruzaocu finansijskih usiuga da poveca kapital;
3) privremeno zabrani pruzaocu finansijskih usiuga zakljucivanje novih ugovora u

pojedinim ill svim poslovima, do otklanjanja utvrdenih nepravilnosti;
4) nalozi pruzaocu finansijskih usiuga da razrijesi ciana odbora direktora i/ili

izvrsnog direktora i/ili drugo odgovorno lice, ako prestanu da ispunjavaju usiove
utvrdene ovim zakonom, ill postupaju suprotno odredbama ovog zakona;

5) nalozi pruzaocu finansijskih usiuga da preduzme druge aktivnosti za
uskladivanje poslovanja sa propisima.

Dodatne mjere prema kreditno-garantnom fondu

Clan 135
Pored mjera iz ciana 134 ovog zakona, Centralna banka moze kreditno-

garantnom fondu rjesenjem da nalozi i:
1) povecanje regulatornog kapitala;
2) smanjenje ill privremeno obustavljanje aktivnosti izdavanja garancija;
3) smanjenje koeficijenta multiplikacije.
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Izvjestavanje Centralne banke o izvrsavanju rjesenja o izricanju mjera

Clan 136

Rjesenjem o izricanju mjera moze se utvrditi rok u kome je pruzalac finansijskih
usiuga duzan da obavijesti Centrainu banku o sprovodenju izrecenih mjera i priiozi
odgovarajuce dokaze.

Ako utvrdi da izrecene mjere nijesu sprovedene, iii nijesu sprovedene u roku i
na nacin utvrden rjesenjem iz stava 1 ovog ciana, Centraina banka moze pruzaocu
finansijskih usiuga izreci novu mjeru u skladu sa ovim zakonom.

Postupak nakon izricanja mjera

Clan 137

Pruzalac finansijskih usiuga je duzan da, odmah po otklanjanju utvrdenih
nepravilnosti, a najkasnije po isteku rokova za otklanjanje utvrdenih nepravilnosti,
podnese Centralnoj band izvjestaj o otklanjanju nepravilnosti, sa odgovarajucim
dokazima.

Ako na osnovu izvjestaja iz stava 1 ovog clana iii neposrednom kontrolom utvrdi
da su otklonjene sve utvrdene nepravilnosti u posiovanju, Centraina banka donosi
zakljucak kojim utvrduje da je pruzalac finansijskih usiuga otklonio nepravilnosti u
posiovanju.

Ako pruzalac finansijskih usiuga u rokovima iz stava 1 ovog clana ne otkloni
utvrdene nepravilnosti, Centraina banka, na osnovu raspolozivih dokaza ill, po potrebl,
na osnovu neposredne kontrole, prema pruzaocu finansijskih usiuga preduzima nove
mjere u skladu sa ovim zakonom.

2. Oduzimanje dozvole za rad

Usiovl

Clan 138
Centraina banka oduzima pruzaocu finansijskih usiuga dozvolu za rad, ako

pruzalac finansijskih usiuga;
1) ne otpocne sa obavljanjem poslova utvrdenih u dozvoli za rad u roku od sest

mjeseci od dana izdavanja dozvole za rad;
2) duze od sest mjeseci ne obavija poslove utvrdene dozvolom za rad;
3) dobije dozvolu za rad na osnovu neistinite i netacne dokumentacije i podataka;
4) onemogucava Centralnoj band vrsenje kontrole poslovanja;
5) ne sprovodi mjere koje mu je nalozila Centraina banka;
6) ne dostavija ill dostavija Centralnoj band neistinite izvjestaje o svom

finansijskom stanju i posiovanju;
7) prestane da ispunjava usiove pod kojima mu je izdata dozvola za rad;
8) donese odiuku o dobrovoljnoj likvidaciji ill se nad pruzaocem finansijskih usiuga

otvori stecajni postupak.

40



Dodatni usiovi za oduzimanje dozvole za rad
kreditno-garantnom fondu

Clan 139
Pored usiova iz clana 138 ovog zakona, Centralna banka moze oduzeti kreditno-

garantnom fondu dozvolu za rad 1ako:
1) je regulatorni kapltai kreditno-garantnog fonda na nivou manjem od polovine

minimalnog novcanog iznosa osnivackog kapitala, i/ili
2) kredltno-garantni fond iina koeficijent muitipiikaclje Iznad proplsanog nivoa.

Posljedice oduzlmanja dozvole za rad

Clan 140
Nakon prijema rjesenja o oduzlmanju dozvole za rad, pruzalac finansijskih usiuga

d̂uzan je da:
1) odmah prestane sa obavljanjem poslova na koje se oduzeta dozvoia odnosiia;
2) u roku od osam dana, dostavi GRPS-u zahtjev za odgovarajuce brisanje

podataka o djelatnosti 1nazivu pruzaoca finansijskih usiuga; i
3)^ okonca zapocete ugovorene poslove i nastavi da izvjestava Centrainu banku do

okoncanja ugovorenih poslova koje je obavljao na osnovu dozvole za rad ill do
prestanka rada pruzaoca finansijskih usiuga.

3. Naknada za kontrolu

Naknade Centralnoj banc!

Clan 141
Za izdavanje dozvoia za rad, odobrenja iz ovog zakona i za vrsenje kontrole

poslovanja pruzalaca finansijskih usiuga kojima je Centralna banka izdala dozvolu za
rad u skladu sa ovim zakonom, placa se naknada Centralnoj band, cija se visina i
nacin placanja ureduju propisom Centralne banke.

4. Kontrola poslovanja drugih lica

Kontrola poslovanja lica koja pruzaju finansljske usiuge
bez dozvole Centralne banke

Clan 142
Ako-postoje indicije da se neko lice bavi poslovima iz ovog zakona bez dozvole

za rad Centralne banke, Centralna banka moze radi prikupljanja potrebnih informacija
izvrsiti kontrolu poslovanja tog lica pregledom njegovih poslovnih knjiga i druge
dokumentacije.

Lice iz stava 1 ovog clana duzno je da oviascenim kontrolorima Centralne banke
omoguci uvid u dokumentaciju i poslovanje tog lica.
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XII. SARADNJA CENTRALNE BANKE SA DRUGIM ORGANIMA I REGISTAR
PRUZALACA FINANSIJSKIH USLUGA

Saradnja sa organlma nadzora u Crnoj Gori

Clan 143
Centralna banka moze, na osnovu sporazuma o saradnji, saradivati sa drugim

organima u Crnoj Gori nadleznim za kontrolu, odnosno nadzor subjekata iz
finansijskog sektora, razmjenom informacija potrebnih za ostvarivanje funkcije kontrole.

Dostavljanjo informacija i obavjostonja iz stava 1 ovog clana no smatra so
povrodom tajnosti podataka.

Nadlozni organ iz stava 1 ovog clana duzan jo da informacijo i obavjostonja,
kojo primi u skiadu sa stavom 1 ovog clana, cuva kao povjorljivo i mozo ih koristiti
same u svrhu za koju su mu dostavljoni i uciniti dostupnim trocim licima same uz
saglasnost Contraino banko.

Razmjena mformacija izmedu Centralne banke I
nadleznih organa stranlh drzava

Clan 144
Contralna banka mozo da zakljuci sporazum sa jodnim ill viso nadloznih organa

stranlh drzava, radi obozbjodivanja informacija i podataka potrobnih za ostvarivanjo
kontrolo na konsolidovanoj osnovi ida uspostavija drugo obliko saradnjo.

Dostavljanjo informacija i obavjostonja kroz obliko saradnjo iz stava 1 ovog
clana no smatra so povrodom tajnosti podataka.

Nadlozni organ iz stava 1 ovog clana duzan jo da informacijo i obavjostonja,
koja primi u skiadu sa stavom 1 ovog clana, cuva kao povjorljivo i mozo ih koristiti
samo u svrhu za koju su mu dostavljoni i uciniti dostupnim trocim licima same uz
saglasnost Contraino banko.

Register pruzalaca finansijskih usiuga

Clan 145
Contralna banka vodi rogistar pruzalaca finansijskih usiuga kojima jo izdala

dozvolu za rad u skiadu sa ovim zakonom.
Rogistar pruzalaca finansijskih usiuga jo javan i podaci iz rogistra so objavljuju

na intornot stranici Contraino banko.

XIII. KAZNENE ODREDBE

Prekrsaji pruzalaca finansijskih usiuga

Cian 146
Novcanom kaznom u iznosu od 5.000 oura do 20.000 oura kaznico so za prokrsaj

pruzalac finansijskih usiuga, ako:
1) no dostavi godisnji finansijski izvjostaj ill izvjostaj o roviziji godisnjog

finansijskog izvjostaja u roku od pot mjosoci od istoka poslovno godino na koju so
finansijski izvjostaji odnoso (clan 114stav 2);
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2) Centralnoj band ne dostavi tacne- izvjestaje i druge podatke o svom
finansijskom stanju i poslovanju ili ih ne dostavi u roku utvrdenom propisom iz clana
115 stav 2 ovog zakona (clan 115 stav 1);

3) na vidnom mjestu u svojim poslovnim prostorijama 1na svojoj internet stranici
nema istaknute opste usiove poslovanja (clan 120 stav 2);

4) zakljucivanje ugovora sa korisnicima finansijskih usiuga usiovijava koriscenjem
drugih usiuga ili usiuga drugih lica, koje nijesu u vezi sa osnovnim poslom (clan 121);

5) ako korisniku finansijskih usiuga ne dostavi u pisanoj formi odgovor na prigovor
iz clana 123 stav 1 ovog zakona u roku od 15 dana od dana njegovog prijema (clan
123 stav 2):

6) u roku od osam dana od dana prijema rjesenja o oduzimanju dozvole za rad ne
dostavi CRPS-u zahtjev za odgovarajuce brisanje podataka o djelatnosti i naz:ivu
pruzaoca finansijskih usiuga (clan 140 stav 1 tacka 2);

7) nakon prijema rjesenja o oduzimanju dozvole za rad ne okonca zapocete
ugovorene poslove ili ne nastavi da izvjestava Centrainu banku do okoncanja
ugovorenih poslova koje je obavljao na osnovu dozvole za rad ili do prestanka rada
(clan 140 stav 1 tacka 3).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice pruzaoca finansijskih
usiuga novcanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 2.000 eura.

Prekrsaji drugih lica

Clan 147

Novcanom kaznom u iznosu od 10.000 eura do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj
pravno lice, ako:

1) se bavi poslovima lizinga bez dozvole za rad, odnosno odobrenja Centralne
banke iz clana 43 stav 1 tacka 2 i clana 44 stav 1 ovog zakona;

2) u svom nazivu koristi rijec „lizing" ili izvedenicu od rijeci „lizing", a nema dozvolu
za rad iz clana 44 stav 1 ovog zakona (clan 44 stav 3);

3) se bavi poslovima faktoringa bez dozvole za rad, odnosno odobrenja Centralne
banke iz clana 74 stav 1 tacka 2 i clana 75 stav 1 ovog zakona;

4) u svom nazivu koristi rijec „faktoring" ili izvedenicu od rijeci „faktoring", a nema
dozvolu za rad iz clana 75 stav 1 ovog zakona (clan 75 stav 3);

5) se bavi poslovima otkupa potrazivanja bez dozvole, odnosno odobrenja
Centralne banke iz clana 81 stav 1 tacka 2 i clana 82 stav 1 ovog zakona;

6) se bavi poslovima mikrokreditiranja bez dozvole za rad Centralne banke iz
clana 91 stav 1 ovog zakona;

7) u svom nazivu koristi rijec mikrokreditiranje ili izvedenicu od rijeci
mikrokreditiranje, a nema dozvolu za rad iz clana 91 stav 1 ovog zakona (clan 91 stav
3);

8) se bavi kreditno-garantnim poslovima bez dozvole za rad Centralne banke iz
clana 98 stav 1 ovog zakona.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik novcanom kaznom u
iznosu od 1.000 eura do 6.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice novcanom kaznom u
iznosu od 500 eura do 2.000 eura.
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XIV. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Rok za donosenje podzakonsklh propisa

Clan 148
Centralna banka ce propise za sprovodenje ovog zakona donijeti u roku od sest

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Reallzacija zakljucenih ugovora

Clan 149
Ugovori o finansijskom iizingu, faktoringu i otkupu potrazivanja zakljuceni prije

pocetka primjene ovog zakona i ugovori o kreditu koje su mikrokreditne finansijske
institucije zakljuciie prije pocetka primjene ovog zakona, reaiizovace se pod uslovima
utvrdenim tim ugovorima.

Uskladlvanje poslovanja mikrokredltnlh finansijskih institucija

Clan 150
Mikrokreditne finansijske institucije koje, na dan pocetka primjene ovog zakona,

imaju dozvoiu za rad izdatu od Centraine banke, nastavljaju da obavljaju posiove
mikrokreditiranja u skladu sa ovim zakonom bez izdavanja nove dozvole za rad
Centraine banke.

Mikrokreditne finansijske institucije iz stava 1 ovog ciana duzne su da, u roku
od sest mjeseci od dana pocetka primjene ovog zakona, usklade svoja akta i
poslovanje sa odredbama ovog zakona idostave Centrainoj banci;

1) dokumentaciju koja se prilaze uz zahtjev za izdavanje odobrenja za sticanje
kvalifikovanog ucesca iz ciana 52 ovog zakona;

2) statut mikrokreditne finansijske institucije, uskladen sa zakonom;
3) dokaz da je ispunjen usiov iz ciana 94 ovog zakona;
4) dokumentaciju koja se priiaze uz zahtjev za izdavanje odobrenja za izbor

cianova odbora direktora i izvrsnog direktora iz ciana 109 ovog zakona.
Mikrokreditnim finansijskim institucijama koje ne usagiase poslovanje sa

odredbama ovog zakona u roku iz stava 2 ovog ciana, Centralna banka oduzece
dozvoiu za rad.

Uskladlvanje poslovanja lica koja obavljaju posiove
finansljskog llzinga, faktorlnga ill otkupa potrazivanja

Clan 151
Privredna drustva koja, na dan pocetka primjene ovog zakona, obavljaju

posiove finansljskog iizinga, faktorlnga ill otkupa potrazivanja, duzna su da usklade
svoju organizaciju, akta i poslovanje sa odredbama ovog zakona i da dostave
Centrainoj banci zahtjev za izdavanje dozvole za rad sa propisanom dokumentacijom,
najkasnije u roku od sest mjeseci od dana pocetka primjene ovog zakona.
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Izuzetno od stava 1 ovog clana, banke koje na dan pocetka primjene ovog
zakona obavljaju poslove lizinga ill faktoringa na osnovu dozvole za rad ili posebnog
odobrenja izdatih u skladu sa zakonom kojim se ureduje osnivanje i poslovanje
banaka, nastavljaju da pruzaju te usiuge bez izdavanja novog odobrenja Centralne
banke.

Lica iz stava 1 ovog clana koja u proplsanom roku ne podnesu zahtjev za
izdavanje dozvole ill zahtjev bude odbijen, duzna su da odmah po Isteku roka za
podnosenje zahtjeva za izdavanje dozvole, odnosno odmah po dobijanju rjesenja kojim
je odbijen zahtjev za izdavanje dozvole, prestanu sa obavljanjem poslova za cije je
obavljanje potrebna dozvola Centralne banke.

Prestanak vazenja

Clan 152
Danom pocetka primjene ovog zakona prestaju da vaze Zakon o finansijskom

lizingu („Sluzbeni list RCG", broj 81/05), poglavlje IX. i cl. 149 do 164 Zakona o
bankama („Sluzbeni list CG", br. 17/08 i 44/10), clan 129 Zakona o izmjenama i
dopunama Zakona kojima su propisane novcane kazne za prekrsaje („Sluzbeni list
CG", broj 40/11), clan 28 st. 6 i 9 Zakona o potrosackim kreditima („Sluzbeni list CG",
broj 35/13), Odiuka o minimalnim standardima za upravljanje rizicima umikrokreditnirri
finansijskim institucijama („Sluzbeni list CG", br. 24/09, 41/09 i 61/12) i Odiuka o
usiovima za obavljanje kreditno-garantnih poslova („Sluzbeni list CG", broj 42/08).

Stupanje na snagu

Clan 153
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore", a primjenjivace se nakon isteka roka od sest mjeseci od dana
stupanja na snagu.

Broj: 09-1/17-1/4
EPA 277 XXVI

Podgorica, 25. oktobar2017. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 26. SAZIVA

ME,rS.JEDNIK
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